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RARE NES NET 


À la bonne 
heure 


Les Manitobains auront 
droit à une heure de 
sommeil supplémentaire 
dans la nuit du 24 au 25 
octobre. En effet, le retour 
à l'heure normale se fera à 

h, Le 25 au matin. Alors, 
“n'oubliez pas de reculer 
: vos horloges d’une heure 

et profitez de l’occasion 
pour changer les piles de 
vos détecteurs de fumée. 


L'informatisation est 
devenue incontournable 
même pour les petits 
entrepreneurs. Mais les 
ordinateurs, télécopieurs 
et modems apportent 
aussi leurs lots d'ennuis. 


M Pages 25 à 31. 


de la semaine 
«Du chevreuil ici, c'est 
une vraie peste.» 


Stéphane Chartier est : 
mordu de chasse, un passe- 
temps populaire à Saint- 
Lazare. 


B Page 21. 
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Un maire bilingue? 


Sylviane LANTHIER 


n dépliant en français distribué dans les 
| | quartiers francophones de la ville; une 
publicité-télé tournée en français (mais qui n'a 
pu être vue sur les ondes de Radio-Canada en raison 
des politiques de la société d'État sur la publicité 
électorale): candidat à la mairie de Winnipeg, Glen 
Murray ne ménage pas ses efforts pour rejoindre les 
électeurs francophones dans leur langue maternelle. Et 
s'il était élu le 28 octobre, pour la première fois depuis 
1972, moment où Saint-Boniface s'est amalgamé 
Winnipeg, les francophones de la ville pourraient avoir 
un maire bilingue. 


Sans vouloir appuyer l'un ou l’autre des candidats, 
le président-directeur général de la Société franco- 
manitobaine (SFM), Daniel Boucher, reconnaît que 
Glen Murray a toujours été très sensible aux 
préoccupations des francophones alors qu'il était 
conseiller de Fort Rouge. 


Au moment où la SFM s'apprête à entamer les 
discussions sur le plan d'action de la Ville face aux 
services en français pour les prochains cinq ans, Daniel 
Boucher indique qu'avoir un maire déjà sensibilisé aux 
grands dossiers de la francophonie, «ça tomberait bien». 
«Et si Glen Murray était maire, on s'attendrait aussi à ce 
qu'il aille un peu plus loin que ses prédécesseurs vis-à- 
vis la communauté francophone», indique-t-il. 

«Pour moi, le fait que Winnipeg soit une ville 
bilingue, c'est très important, indique le candidat à la 
mairie. Ce qui est intéressant ici, contrairement à 
d’autres villes de l'Ouest canadien, c’est que la 
francophonie forme encore une vraie communauté et 
qu'il y a donc des possibilités de se développer en tant 
que communauté.» 

Peter Kaufmann appuie lui aussi les initiatives telles 
que Rues principales et la Place Georges-Forest. 
Proposant d'importantes réductions de personnel à la 
Ville, Peter Kaufmann n'est pas en mesure de dire à 
quel point les services en seraient affectés. Sur les 
services en français, il estime que «les gens peuvent 
parler français; des documents sont traduits en 
français; il y a des services. Mais quand je parle aux 
gens, ce n'est pas ça qui les préoccupe: les 
francophones sont concernés, comme les autres 
citoyens, par la vie de leur quartier et veulent obtenir 
de bons services pour les taxes qu'ils payent.» 

«Les deux candidats ont été invités à venir à 
l'assemblée générale de la SFM samedi, rappelle Daniel 
Boucher. Glen Murray a confirmé qu'il viendrait dire 
quelques mots. Peter Kaufmann n'a pas répondu.» 


Pour en savoir plus sur les enjeux de la campagne 
à la mairie de Winnipeg, lire en page 5 
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Un parti libéral plus uni? 


En montant sur l'estrade pour rejoindre le nouveau leader du Parti libéral, Jon Gerrard, Neil Gaudry aurait-il oublié 
de serrer la main de Kevin Lamoureux? 


Pascal DUBE 


on Gerrard est le nouveau 

leader du Parti libéral du 

Manitoba. Il a recueilli près 
de 63 % des votes lors du congrès 
à la direction du Parti libéral tenu 
le 17 octobre à l'Université de 
Winnipeg. Dans son discours 
suivant l'annonce des résultats, le 
candidat défait, Jerry Fountaine, 
a confirmé son appui au nouveau 
chef. Jon Gerrard a par la suite 
invité le leader intérimaire du 
parti, Neil Gaudry et le député 
Kevin Lamoureux à venir le 
rejoindre sur l’estrade. Le début 
d'un nouveau parti libéral uni? 


Pas vraiment! Dans un geste 
délibéré, Neil Gaudry a refusé de 


serrer la main de l’ancien député 
libéral Kevin Lamoureux. L'autre 
ancien député libéral, Gary 
Kowalsky, était à l'extérieur de la 
ville, parti courir le marathon de 
loronto. Neil Gaudry avait même 
demandé à Jon Getrard de ne pas 
être appelé à monter surle même 
podium que les anciens députés 
libéraux, mais il s'est rendu à la 
demande du nouveau chef, pour 
ne pas envenimer la situation déjà 
délicate. 


«J'ai fait exprès pour ne pas 
donner la main à Kevin 
Lamoureux, déclare Neil Gaudry. 
I m'ont fait passer 18 mois d'enfer 
et ce n'est pas vrai que j'allais être 
hypocrite et faire semblant que 
tout est beau dans le meilleur des 
mondes. Je vais avoir une 


ÉBERTÉ 


est en retard? 


Plaignez-vous auprès de la 
Société canadienne des postes 


1-800-267-1155 


Coup d'œil national 


LE MININTRE DE\ 1 


p 
AD ÆRUIE DEY AFAMÉS 


rencontre avec Jon Gerrard cette 
semaine et nous allons discuter de 
la situation au sein du parti. 


«Je n'ai toujours pas oublié ce 
qu'ils ont fait à l'ancienne chef du 
parti, Ginny Hasselfeild, rappelle 
Neil Gaudry. Elle n'était peut-être 
pas ma personne favorite, elle 
avait des défauts, mais elle avait 
été élue démocratiquement 
comme tous nous autres et je 
respectais ça. De plus, ce n'est pas 
moi qui les ai jetés hors du Parti 
libéral, ce sont eux qui ont quitté. 
En chambre, ils veulent se faire 
appeler des députés indépendant- 
libéraux, ça n'a pas de sens.» 


Après les événements de la fin 
de semaine, Neil Gaudry se 
donnera une période de réflexion 
quant à son avenir politique. Le 
député de Saint-Boniface a 
toujours affirmé qu'il avait 
l'intention de solliciter un autre 
mandat aux prochaines élections, 
mais la prochaine semaine pourrait 
être décisive pour son avenir. 


«Je me donne un mois pour 
voir ce que je vais faire, déclare-t- 
il. Je vais rencontrer Jon Gerrard 
et voir quelle sont ses intentions. 
Je n'ai pas l'intention de faire de 
scène, mais il va falloir mettre les 
choses au clair!» 


Le nouveau chef 


Reconnaissant que le parti a 
connu des heures difficiles, Jon 
Gerrard est confiant que les 
libéraux pourraient causer des 
surprises aux prochaines 
élections. «Les Manitobains à la 
recherche de solutions de 
rechange savent maintenant qu'ils 
peuvent compter sur le Parti 
libéral, a-t-il lancé. Nous sommes 
déterminés à faire une différence 
dès les prochaines élections. » 


Pédiatre de formation, Jon 


LE MERCREDI 


photo: Pascal Dubé 


Jon Gerrard a remporté la course au leadership du Parti libéral du 


Manitoba, devant Jerry Fontaine. 


Gerrard n’a pas raté l’occasion 
d’écorcher les performances du 
gouvernement conservateur dans 
le secteur de la santé. Notant la 
grande participation des Premières 
Nations tout au long de la dernière 
campagne électorale, Jon Gerrard 
a également pris soin de souligner 
que le Parti libéral ne tiendrait pas 
pour acquis l'appui des peuples 
autochtones. 


ÉLISEZ 


De XDavid 
RONDEAU 


COMMISSAIRE 


Quartier 3 - Saint-Boniface 
+ Sensible aux besoins d'apprentissage et d'enseignement. 
+ Appuyant l'éducation préventive et proactive. 


«Jerry Fountaine a fait une 
course extraordinaire et nous 
allons faire en sorte que les 
revendications des Premières 
Nations soient prises en 
considérations, a affirmé Jon 
Gerrard. Nous devons dès 
aujourd’hui commencer la 
reconstruction du parti. Je crois 
qu'en travaillant ensemble nous 
pouvons y arriver.» 
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DESALABERRY 


Catellier contre Remenda, ronde d 


Dans la Municipalité de DeSalaberr), le préfet sortant Luc Catellier affrontera 
pour la seconde fois William Remenda. 


Anie CLOUTIER 


uc Catellier et William 

Remenda remonteront sur 

le ring le 28 octobre. Les 
deux candidats à la préfecture 
s'étaient en effet mesurés aux 
dernières élections municipales. 
«Les résultats d'il y a trois ans 
étaient serrés, souligne le candidat 
William Remenda. J'ai bien aimé 
l'expérience et surtout, je compte 
mettre à profit ce que j'ai appris 
de ma dernière campagne.» 


S'il est élu, William Remenda 
souhaite répartir plus 
équitablement les ressources 
humaines et financières dans la 
Municipalité et corriger les 
problèmes existants comme le 
drainage des eaux de pluie et les 
routes. «Je ne veux pas critiquer le 
travail accompli par le préfet en 
place, indique-t-il. Je suis sûr qu'il 
a fait ce qu'il a pu avec les 


COMITÉS RÉGIONAUX 


Élection des commissaires, 
comment ça marche? 


vec seulement 20 représentants régionaux sur 
34 postes disponibles, les comités régionaux 
de la Division scolaire franco-manitobaine 
(DSFM) auront fort à faire pour atteindre leur quorum 


et élire des commissaires. 


Dans le cas des comités régionaux qui n'ont pas 
quorum (c'est le cas du comité régional Est qui n’a 
que cinq élus sur une possibilité de 11 et du comité 
régional Ouest qui n’en a que trois sur sept), c'est 
l’ancien comité régional qui aura l'obligation de 
recruter des candidats pour combler les postes 
vacants et ce, avant le 28 octobre. Une fois le quorum 
atteint, le comité régional pourra passer à l'élection 


ressources en place. Mais 


j'aimerais consacrer un peu plus 


d'énergie et de façon plus 
soutenue sur certains dossiers. Un 
élu ne devrait pas allouer plus 
d'énergie au moment des élections 
que durant les quatre ans de son 
mandat! La campagne devrait en 
fait être une occasion de regarder 
tout ce qu'on a fait ces dernières 
années.» 


William Remenda souhaite 
travailler de concert avec les 
conseillers pour le développement 
de sa municipalité. Il appuie 
notamment les projets de 
développement touristique et 
économique de Saint-Malo et de 
Saint-Pierre-Jolys. «Ça fait des 
années que je milite pour le parc 
de Saint-Malo, rappelle-t-il. Nous 
avons beaucoup de bonnes choses 
dans la municipalité comme le 
parcours de golf et les magasins de 
Saint-Pierre ainsi que la 
population franco-manitobaine 


tous ses postes. 


qui est une véritable richesse pour 
la municipalité. La culture 
française de la région est quelque 
chose que j'apprécie énormément 
et que je voudrais partager avec 
d'autres.» 


William Remenda n'oublie pas 
non plus l'importance de 
l'industrie agricole pour la région. 
«Les fermiers payent beaucoup de 
taxes et éprouvent des problèmes 
dus au mauvais système de 
drainage de la Municipalité. Payer 
nos taxes, indique-t-il, c'est 
comme investir dans l'avenir de 
notre municipalité. Personne 
n'aime les hausses de taxes. Mais 
si elle est essentielle et que nous 
n'avons d'autre choix que de 
hausser les taxes, nous devons 


justifier la décision et expliquer 


les améliorations que cette hausse 
permettra.» 


Luc Catellier, qui sollicite un 
renouvellement de son mandat, 
reconnaît que l'état des routes et 


Les comités régionaux qui ont déjà quorum (c'est 
le cas du comité régional urbain avec huit 
représentants sur dix et du Sud avec quatre 


représentants sur six), ne sont pas dans l'obligation 
de recruter d'autres représentants et pourront passer 


novembre. 


novembre. 


de ses commissaires sans pour autant avoir rempli 


‘Glen 


MURRAY 


Le 2£ octobre, 


Priorités : 


diminuer les impôts fonciers de 10 % 


en cinq ans. 


appuyer les emplois et l'investissement, 
par exemple en favorisant la 
modernisation des infrastructures 
industrielles de Winnipeg. 


injecter 10 millions $ dans la 
réparation du réseau routier. 


revitaliser les vieux quartiers de la ville. 


pour Winnipeg 


immédiatement à l'élection de leurs commissaires 
lors de leur réunion inaugurale au début de 


Dans tous les cas, les commissaires devront être 
élus à temps pour la première réunion du nouveau 
conseil scolaire de la DSFM prévue pour le 10 


Archives La Liberté 


Luc Catellier sollicite un second mandat. 


des fossés est un problème pour 
les agriculteurs de DeSalaberry. 
«Beaucoup de chemins et de 
caniveaux ont été détruits par les 
inondations de 1997, explique-t- 
il. On a fait beaucoup de travail 
pour l'amélioration du drainage 
ces dernières années, mais on a 
encore des problèmes avec l’eau 
des autres municipalités qui se 
déverse dans DeSalaberry. On 
pousse d’ailleurs pour une étude 
d'ingénieurs à ce sujetetona 
demandé aux municipalités 
d'arrêter le développement de 
nouvelles industries tant que le 
problème ne sera pas réglé.» 


Comme l'indique Luc Catellier, 
l'établissement sans planification 
de nouvelles porcheries dans les 
environs est cause de problèmes. 
«On est à refaire les plans de 
zonage pour protéger nos 
résidants. Les porcheries, c’est la 
grosse question des résidants 
présentement. C'est important de 
s'assurer que des porcheries ne 
seront pas construites près des 
zones résidentielles ni du parc de 
Saint-Malo.» 


pour Riel 


+ Bilingue, Glen Murray croit que la 
présence d'une communauté 


francophone organisée et dynamique est 


un atout pour Winnipeg. Glen Murray 


mettre en place un plan fiscal réaliste, 
capable de ramener Winnipeg au 
niveau des villes canadiennes 
d'importance semblable. 


appuie les initiatives importantes dans le 
développement économique et 
communautaire des francophones des 
quartiers de Saint-Boniface, Saint-Vital et 
Saint-Norbert. Il appuie les projets de 
Destination Saint-Boniface, Rue 
principale ainsi que le projet Youville, 
pour ne donner que ces exemples. 


Un autre dossier cher à Luc 
Catellier est la construction de 
chalets à Saint-Malo. «Il y a eu 
beaucoup de construction ces 
dernières années et pas assez de 
planification. Ça a causé beaucoup 
de problèmes et je veux améliorer 
ça en faisant la planification des 
égouts et des chemins avant la 
subdivision des terrains.» 


Luc Catellier est aussi dédié 
aux projets de développement 
économique de la Corporation de 
développement économique 
Chaboillé et Rues Principales et 
souligne par ailleurs les bénéfices 
économiques associés à la venue 
du gaz naturel dans la région. «On 
voudrait établir deux petits parcs 
industriels à Saint-Pierre-Jolys et 
Saint-Malo, indique-t-il. On a 
d'ailleurs déjà été approché par 
des manufactures, mais on a 
besoin d'infrastructures pour les 
accueillir, comme l'amélioration 
du système d’égouts. Le gaz 
naturel peut aussi attirer des 
entreprises dans la région. Il faut 


juste que la Municipalité trouve 


une façon de payer pour le gaz 
naturel.» 


Dans DeSalaberry, il y aura 
aussi des élections pour les postes 
de conseillers. Quartier 2: Brian 
Copple et Emilien Lussier; 
Quartier 4 Larry Bugera et Tim 
Baldwin; Quartier 5 Jean Goulet et 
Larry Friesen; Quartier 6 Raynald 
Bertrand et Armand Larivière. 
Robert Baldwin a été élu sans 
concurrence dans le quartier 1 
ainsi que Gérald Dumont dans le 
quartier 3. 


Ecrivez-nous! 


Le journal La Liberté est 
ouvert à la publication de toute 
lettre à l'éditeur à condition 
que l’identité de l’auteur soit 
connue (les noms de plume ou 
pseudonymes ne sont pas 
acceptés) et qu’elle ne con- 
tienne pas de propos diffa- 


matoires. La rédaction se 


gouverner de façon transparente et 
traiter les habitants de Winnipeg 
comme des citoyens. 


réserve également le droit de 
limiter la longueur des lettres 
ou de retourner celles dont la 
formulation n'est pas claire. 


ÉLISEZ Glen MURRAY! 
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Manque de communication 


Pascal DUBÉ 


es électeurs de Saint-Vital 

auront à choisir sept 

commissaires parmi la 
douzaine de candidats en lice. 
C'est bien peu d'aspirants pour la 
troisième plus grande division 
scolaire de Winnipeg, qui compte 
23 écoles. À écouter les discours 
des nouveaux candidats, la 
communication entre la division 
scolaire et les divers comités 
devrait être une priorité des 
prochains commissaires. 


«Nous devons favoriser la 
communication directe entre la 
division scolaire et les parents, 
mentionne un nouveau candidat, 
Randy Ptashnick. Même si dans 
l'ensemble notre division scolaire 
fait beaucoup de bonnes choses, il 


d'A 
14 


Vy 


D 


à la Division scolaire? 


La Division scolaire Saint-Vital est la seule dans la ville à élire des candidats sans mode de représentation par 
quartier Douze candidats convoitent les sept postes de commissaires disponibles. 


y a une panoplie de petites choses 
qu'on pourrait améliorer 
simplement en discutant avec les 
gens.» 


«Je crois qu'il y a un grand 
problème d’attitude avec les 
anciens commissaires, ajoute un 
autre nouveau candidat, Daniel 
Bélanger. On n'avait pas toujours 
les réponses aux questions qu'on 
posait. Pire encore, on nous servait 
des réponses vagues, comme si on 
ne portait pas intérêt à nos 
préoccupations. Je ne crois pas 
avoir la solution à tous les 
problèmes, mais je suis père de 
trois enfants et j'ai bien l'intention 
de me faire entendre et de trouver 
réponses à mes questions.» 


Chez les anciens commissaires, 
on comprend la frustration de 
certaines personnes. Barbara Cape, 
qui sollicite un quatrième mandat, 


* On déménage 


Avis aux clients du service des trop-payés de 
l'Assurance-emploi et du service du Code canadien 


du travail : 


Développement des ressources humaines 
Canada (bureau régional uniquement) 


déménage. 


À compter du 2 novembre, notre bureau 
sera situé au 266, avenue Graham 
(immeuble de Postes Canada). 


Développement des 
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pour conseiller dans 
le quartier de Saint-Boniface 


LE 28 OCTOBRE 1998 
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reconnaît que le secteur des 
communications pourrait être 
amélioré. 


«Je crois qu'avec toutes les 
coupures , nous avons peut-être 
négligé les communications et il 
serait temps de repenser notre 
façon de faire, avoue-t-elle. Mais 
nous avions des choix difficiles à 
faire et nous avons décidé de 
concentrer nos énergies sur les 
ressources en classe.» 


Marilyn Seguire se présente 
pour un quatrième mandat à la 
Division scolaire Saint-Vital. Bien 
qu'elle porte une attention 
particulière à ces revendications, 
elle soulève également d’autres 
problèmes auxquels il faudra 
s'attaquer dans un proche avenir. 


«Nous devons réinvestir dans 
la formation de nos professeurs et 
les doter d'outils leur permettant 
de bien préparer nos enfants aux 
défis futurs, souligne-t-elle. Nous 
avons d'excellents programmes, 
tel les programmes d'immersion, 
mais nous devons appuyer nos 
professeurs pour qu'ils puissent 
continuer à donner cet excellent 
service.» 


Six des sept commissaires 
sortants ont présenté à nouveau 
leur candidature. Six nouveaux 
candidats briguent le scrutin. En 
1995, plus d'une vingtaine de 
candidats s'étaient présentés.Les 
candidats en lice cette fois-ci sont 


province du Manitoba. 


Caro 


; /: 


La Division scolaire de Fort Garry n° 5 


est à la recherche 


d’enseignant.e.s bilingues (français et anglais) 
pour faire de la suppléance 
aux niveaux Maternelle à Secondaire 4 — 
Programme d'immersion française. 


Les personnes intéressées seront titulaires d’un brevet 
d'enseignement permanent permettant d'enseigner dans la 


Veuillez faire votre demande en complétant le formulaire 
disponible au bureau de la réception au: 


Centre administratif 
Division scolaire de Fort Garry No. 5 
181, baie Henlow 


Il n'est pas nécessaire de soumettre une demande si votre nom 
paraît déjà sur la liste de suppléant.e.s. 


Gord Steeves. 


donc: David Belanger, Bob Bruce, 
Barbara Cape, Mark Herron, 


| Expérience et leadership fiables 
Le 28 octobre 
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Kevin Kehler, Randy Ptashnick, 
Kelsey  Purves, Johnson 
Ramlackhan, Dave Richardson, 
Marilyn Seguire, Gord Steeves et 
Neil Vadeboncoeur. 


Fatiguée 
qu'il 
oublie 
de ramener 
sa copie 

du bureau? 
Abonnez-vous 
à la maison! 


Réélisez 


lyn DUHAMEL 


En avant 
l'économie! 


LA BROQUERIE- La 
Municipalité rurale de La 
Broquere a lancé officiellement, 
le 21 octobre, sa nouvelle 
Corporation de développement 
communautaire (CDC). Selon le 
président, Denis Tétrault, la CDC 
«a pour but d'assurer la continuité 
du développement économique, 
créer des emplois et stimuler la 
croissance de la communauté». 
De plus, la CDC a reçu un chèque 
de 50 000 $ de la Province dans 
le cadre du Programme de prêts 
d'initiative locale. Cette somme 
fait partie d'un fonds 
d'investissement et d’aide aux 
entreprises locales totalisant 75 
00 $ auquel ont aussi contribué 
la caisse populaire La Vérendrye 
et la Municipalité. 


10 000 $ pour 
Montfort 


OTTAWA (APF)- Le Bloc 
québécois a annoncé 
récemment une contribution de 
10 000 $ afin de financer une 
campagne publicitaire de S.O.S. 
Montfort dans des quotidiens 
québécois. L'hôpital tente 
depuis le mois d'août de 
recueillir la somme de 500 000 $ 
pour financer une poursuite 
judiciaire contre la Commission 
de restructuration des services 
de santé de l'Ontario. Bien que 
les intentions véritables derrière 
l'appui financier des 
souverainistes soit mis en doute, 
le Bloc québécois demeure à ce 
jour le seul parti politique à avoir 
contribué à la campagne de 
Montfort. Toutefois, certains 
députés franco-ontariens ont 
fait un don, dont Paul de Villers 
et Eugène Bellemare. S.O.S. 
Montfort a déjà recueilli un total 
de 200 000 $, et près de la 
moitié de cette somme provient 
du Québec. 


# 

Excédent et 
déficit 

OTTAWA- Pour la première 
fois en 28 ans, le Canada a 
réalisé un excédent budgétaire 
de 3,5 miliards $ pour l'exercice 
1997-1998. «| s'agit d'une étape 
historique», a indiqué le ministre 
des Finances, Paul Martin. La 
somme a été affectée 
directement à la diminution de la 
dette, une première pour le 
gouvernement fédéral en plus 
d’une génération. Alors que le 
Comité des finances de la 
Chambre des communes tient 
des consultations préparatoires 
au budget de 1999, le ministre 
Martin a indiqué que le 
gouvernement continuerait 
d’avoir une approche équilibrée 
de la gestion économique et 
financière en réduisant la dette, 
en affectant les ressources aux 
usages que la population juge 
prioritaire et en diminuant les 
impôts. Sur la scène provinciale, 
le ministre des Finances, Eric 
Stefanson a annoncé un déficit 
de 261 milions $ pour le premier 
trimestre de l’année financière. 
Ce déficit est de 46 millions $ en- 
deça des prévisions et ne 
constitue pas une menace à 
l'objectif d’un excédent de 23 
millions $ pour l'année, a-t-il 
indiqué. 
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Pascal DUBE 


a Division scolaire Saint- 

Boniface élira pour la 

première 
commissaires en fonction des 
quartiers. Il s’agit d’une des 
modifications découlant de 
l’amalgamation des Divisions 
scolaires Saint-Boniface et 
Norwood. Il n'y aura pas de 
vote dans le quartier #1 puisque 
les deux commissaires Nancy 
Allan et Louise Johnson ont été 
réélues sans opposition. 


fois ses 


Dans le quartier # 2, on compte 
quatre candidats pour deux postes 
de commissaires. Six candidats se 
font la lutte dans le quartier trois, 
pour trois postes de commissaires. 
Le directeur de la division scolaire, 
Jean-Yves Rochon, espère que 
cette nouvelle façon d'élire les 
commissaires ne va pas polariser 
les discussions. 


«J'espère que les commissaires 
ne vont pas seulement tenter de 
représenter les intérêts de leur 
quartier, indique-t-il. Avec 
l’amalgamation, nous comptons 
quatre nouvelles écoles, nous 
devons couvrir un plus grand 
territoire et nous gagnons 1 000 
nouveaux élèves.» 


Carolyn Duhamel sollicitera un 
quatrième mandat comme 
commissaire à la Division scolaire 
Saint-Boniface. Pour elle, la fusion 
des deux divisions scolaires n'est 
qu'une étape de franchie et il reste 
encore beaucoup de travail à faire. 


«Nous devons maintenant 
assurer la transition et la 
consolidation de notre 
commission scolaire, mentionne- 
t-elle. Nous avons un rôle à jouer 
pour faciliter l'intégration des 
parents et des élèves de Norwood 
dans notre division scolaire. 
J'espère que tous les gens vont 
maintenir une perspective globale 
et que nous ne serons pas pris 


La nouvelle Division Saint-Boniface 


L'amalgamation de la Division scolaire Norwood à Saint-Boniface a amené bien des modifications, 


notamment au point de vue des élections. 


dans des conflits entre quartiers. 


«Les demandes de services 
dépassent toujours les moyens de 
la Division scolaire, indique 
Carolyn Duhamel. Il faut 
s'attendre à ce que nos budgets 
demeurent très serrés encore pour 
quelques années. Avec les besoins 
grandissants de nos élèves, ça 
exige plus de notre personnel.» 


David Rondeau, qui se présente 
pour une première fois aux 
élections scolaires, veut justement 
s'attarder aux méthodes de 
financement des écoles. Professeur 
au Collège Pierre-Flliott-Trudeau, 
il connaît bien les choix difficiles 
que doivent faire les élus. 


«Le gouvernement réduit 
constamment sa participation 
dans le financement de 
l'éducation, mentionne-t-il. Les 
divisions scolaires doivent 
chercher ailleurs des moyens de 
financer les programmes. Je crois 
qu'il est temps que les 
commissaires, les professeurs, les 
parents et les élèves fassent front 
commun. Nous devons agir avec 
une seule voix pour dénoncer le 
sous financement des écoles.» 


Anita Chapman qui sollicite un 
sixième mandat croit que la fusion 
apporte une nouvelle dimension à 
la Division scolaire Saint-Boniface 
qui avait cédé trois de ses écoles à 
la Division scolaire franco- 
manitobaine il y a cinq ans. 


«Avec la perte de ces écoles en 
faveur de la DSFM, nous avions 
également perdu une bonne partie 
de notre financement, explique-t- 
elle. nous ne sommes pas une très 
grande commission scolaire après 
tout. La fusion va nous aider à 
nous préparer pour le prochain 
millénaire. 


«Nous devons justement 
préparer nos jeunes en fonction 
de ce nouveau défi, insiste-t-elle. 
Il y a aussi les professeurs qui vont 
avoir besoin de formation. Nous 


Daniel Vandal 
Saint-Boniface 


Au cours des trois dernières années, Daniel Vandal a 
représenté le quartier de Saint-Boniface à l’Hôtel de 
ville avec passion et avec une vision. Il a toujours voté 
pour les mesures qui améliorent la qualité de vie de 
tous les citoyens. Il a également toujours voté 

contre les dépenses frivoles. 


Archives La Liberté 


Carolyn Duhamel croit que la représentation par quartier aide les 
candidats à mieux se faire connaître dans leur région. 


devons doter nos écoles d'outils 
qui sauront répondre à ces 
besoins. La communication avec 
les parents sera importante.» 


Rachel Plante-Lafrance est un 
de ces parents qui tente sa chance 
pour une première fois aux 
élections scolaires. Elle se définit 
comme un parent moyen qui veut 
avoir son mot à dire pour assurer 
le meilleur pour ses enfants. 


«Je veux savoir où va l'argent 
de nos taxes scolaires, lance-t-elle. 
Je veux que mes enfants soient 
traités comme des individus à part 
entière et je veux une éducation 


de qualité pour eux. Les écoles 
n'ont pas toutes les mêmes besoins 
et nous devons tenir compte de 
ça. Nous avons besoin de 
nouvelles idées, de nouvelles 
façons de faire les choses.» 


Voici la liste des candidats: 
Quartier L: Nancy Allan et Louise 
Johnston (élues sans 
concurrence). Quartier 2: Anita 
Chapman, Tom Parker, Rachel 
Plante-Lafrance et Rocky Spencer. 
Quartier 3: Hugh Coburn, 
Carolyn Duhamel, Candice 
Minch, Ric Paquette, David 
Rondeau et Roy Schellenberg. 


LE 28 OCTOBRE, RÉÉLISEZ DANIEL VANDAL 
UN LEADERSHIP SUR LEQUEL VOUS POUVEZ COMPTER 


LA LIBERTÉ 


DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 


ACTUEL 


Un buste de Riel à Ottawa? 


Après le buste de neige de Louis Riel, la Colline parlementaire à Ottawa aura-t-elle un vrai buste en bronze à la 


Pascal DUBE 


a sculpture de de neige de 

Louis Riel réalisé par Miguel 

Joyal sur la Colline 
parlementaire à Ottawa l'hiver 
dernier n’a pas seulement remporté 
le prix du public, elle a aussi attiré 
l'œil de l'avocat Jerry Kovacs. Ce 
dernier est présentement à la 
recherche de fonds pour permettre à 
l'artiste manitobain de réaliser une 
sculpture en bronze du leader métis. 


«Ça été une question de 
“üming”, affirme Miguel Joyal. 


J'étais en train de finir la sculpture 


de neige de Louis Riel sur la Colline 
parlementaire quand Jerry Kovacs 
m'a demandé si je pouvais faire 
quelque chose de pareil, mais dans 
le bronze. J'ai dit oui tout de suite!» 


Avant d’avoir son buste devant 
l'édifice parlementaire à Ottawa, 
Louis Riel devra cependant 
attendre encore un peu, question 
de laisser aux promoteurs du 
projet le temps d'amasser l'argent 
nécessaire pour la production de 
la sculpture. 


«Seulement pour.le bronze, on 


OBLIGATIONS D'ÉPARGNE 


DU CANADA 


mémoire du fondateur du Manitoba? 


parle d'au moins 150 000 $, 
mentionne Miguel Joyal. Le buste 
de bronze aurait environ quatre 
ou cinq pieds de haut. Le tout 
serait monté sur un bloc de granit 
d'au moins quatre ou cinq pieds. 
Je veux faire quelque chose de 
beau qui s'intégrerait bien avec les 
autres grandes statues de la 
Colline parlementaire. 


«On a pensé faire un buste au 
lieu d'une statue pour mettre 
l'accent sur les traits de l'homme, 
mentionne-t-il. J'aimerais bien 
débuter le travail tout de suite, mais 


An 1 


on n'a pas encore les sous. Dans le 
fond, je n'ai pas de “deadline”, mais 


je crois qu'il est temps que Louis 


Riel ait sa place à Ottawa.» 


Pour sa part, le député libéral 
Denis Coderre attend le résultat d'un 
tirage au sort le 20 octobre pour 
savoir s'il pourra réintroduire à la 
Chambre des communes le projet 
de loi detiné à réhabiliter la mémoire 
de Louis Riel. Rappelons que ce 
projet de loi est mort au feuilleton à 
la fin de la dernière session 
parlementaire. Si le projet de loi ne 
pouvait être réintroduit, Denis 


An2 


Coderre étudie deux autres 
possibilités pour faire avancer son 
projet. 


«Un projet de loi peut puiser ses 
origines du Sénat, précise-t-il. Il se 
peut aussi qu'un projet de loi privé 
puisse passer automatiquement en 
première lecture s’il recueille au 
moins une centaine de signatures de 
députés. L'une ou l'autre des options 
est présentement à l'étude. Mais je 
crois que ce serait bien d'avoir une 
statue de Louis Riel sur la Colline 
parlementaire en même temps que 
l'adoption de la loi.» 


475% 500% 


An 3 


OBLIGATIONS À PRIME DU CANADA 


Émission 3 — encaissables une fois l'an; taux d'intérêt composé 


Émission 54 - encaissables en tout temps de 4,75 % pour les titres détenus pendant 3 ans 


DES PLACEMENTS SÛRS OFFRANT DÉSORMAIS PLUS DE CHOIX ET PLUS D'OPTIONS 


Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada constituent un placement idéal pour mettre une partie de son portefeuille à 
l'abri de tout risque. Cette année, nous lançons l'Obligation à prime du Canada, une obligation vous offrant un taux d'intérêt plus 
élevé que l'Obligation d'épargne du Canada, tout en vous donnant la possibilité de l'encaisser une fois l'an, à la date anniversaire. 
Les Obligations d'épargne du Canada traditionnelles sont toujours aussi flexibles et demeurent encaissables en tout temps. 


Vous pouvez acheter une obligation pour aussi peu que 100 $. 


L'Obligation d'épargne du Canada traditionnelle et l'Obligation à prime du Canada sont garanties à 100 % par le gouverne- 


ment du Canada, et ne comportent aucuns frais de gestion. 


Cette année, vous aurez aussi la possibilité de transférer vos obligations sans frais dans un REER ou dans un FERR. 


Les Nouvelles Obligations d'épargne du Canada : plus de choix et d'options que jamais ! 


Les émissions 54 et 3 sont en vente dès aujourd'hui et jusqu'au 1°’ novembre 1998, 
partout où vous effectuez vos transactions bancaires ou financières. 


NOUVELLES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE DU CANADA 
BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE. Canadi 


Pour obtenir des renseignements additionnels, composez le 1 800 575-51 51 ou visitez notre site Web à www.cis-pec.gc.ca 


ACTUEL DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998  LA.LIBERTÉ 


Pascal DUBE 


e Collège universitaire 
de Saint-Boniface 
(CUSB) a lancé le 21 


octobre sa sixième campagne 
annuelle de financement sous le 


thème «Le vent dans les voiles». 
Sous la présidence d'honneur 
de Lucien Guénette, l'équipe de 
la campagne a placé la barre 
haute, l'objectif étant de 
recueillir 200 000 $ dans la 
communauté. La moitié de cette 
somme sera consacrée au fonds 
de bourse des étudiant 


Il s'agit de la pl 
campagne de financement de 
l'histoire du collège. Cette année, 
les universités profiteront de la 
générosité du gouvernement 


y 
S grosse 


F T'es parent avec qui, toi? L 


Le vent dans les voiles 


Le Collège universitaire de Saint-Boniface a déjà recueilli 18 000 $ pour sa campagne de financement, maïs il est 
encore loin de son objectif. Voici comment faire d'une piastre deux coups! 


provincial qui versera un dollar 
pour chaque dollar recueilli par 
l'institution. L'objectif de 200 000 
$ fixé par le comité de la 
campagne 1998 représentera en 
fin de compte un gain de 400 000 
$ pour le CUSB. 


«C'est un projet ambitieux 
puisque nous savons que la 
communauté francophone est 
sollicitée de partout, déclare le 
directeur du soutien au 
développement au CUSB, David 
Dandeneau. Nous savons pat 
exemple que Francofonds mène 
également une campagne dé 
coilecte de fonds, mais nous 
savons que les gens dans l'Ouest 
sont généreux et qu'ils vont nous 
appuyer 


«Les étudiants ont eux-mêmes 
décidé de participer à la campagne 


000000000000 000000000000. 


Allô! 


Je m'appelle Jocelyn Nicolas 
Arnal ti-gars de Ginette 
Grimard et Joey Arnal. 


Né le 15 janvier, J'aime bien 
me faire gâter surtout par mes 
grands-parents Pierre et 
Marguerite Grimard et Gilles et 
Alice Arnal que j'aime toujours 
aller visiter. 


PP deanne Bernaïdin, créer sa 
popie entreprise, c'est beaucoup plus 
intéressant avec de l'encadiement. 


Pigiste en administration et en organisation, 
Jeanne Bernardin s'est lancée à son compte au 
mois de mars et profite des conseils d'experts qui, 
dit-elle, l'aident à renforcer ses côtés positifs. 


Pour atteindre ses objectifs, elle s’est 
inscrite au Programme d'aide au travail 
indépendant. * Le Conseil de développement économique des 
municipalités bilingues du Manitoba (CDEM) lui offre une formation 
conçue pour répondre à ses besoins. Et pendant une année 
complète, elle recevra une allocation d'Education et Formation 
professionnelle du Manitoba. 


de financement, ce qui est une 
bonne chose puisqu'ils seront les 
premiers à en profiter, explique-t- 
il. Nous voulons doubler le 
montant des bourses offertes et 
remettre près de 190 000 $ en 
bourses cette année. D'ailleurs les 
étudiants annoncent à eux seuls 
une contribution de 40 000 $ à 
notre campagne, soit environ 70 $ 
par étudiant! » 


Une bonne partie de cet argent 
est remis par le biais des bourses 
d'excellence aux étudiants qui 
bien au plan 
académique. David Dandeneau 


reussissent 


croit même que cette forme de 
un outil de 
recrutement profitable pour le 


recompense est 


Collège. 


«Nous sommes une des seules 
universités à avoir connu une 
augmentation dans le nombre 
d'inscriptions cette année, affirme- 
t-il. Et ce ne sont pas n'importe 
quels étudiants: la moyenne des 
notes d'entrée pour nos nouveaux 
étudiants est près de 80 %. Ce 
sont de bons étudiants qui 
viennent au CUSB.» 


Le Collège offrira également 
cette année une nouvelle forme de 


bourse pour les étudiants engagés 
dans le développement de la vie 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 
Composez 


le 237-4823 ou 
le 1-800-523-3355. 


Se lancer en affaires, c’est beaucoup plus facile 
avec le Programme d’aide au travail indépendant. 


Ce programme peut-il faire quelque chose pour vous? Pour le 
savoir, contactez Carmelle Mulaire au CDEM, en composant le 


925-2320. 


* Dir ÀÂt hl 
FOUT elre elIgIDIE 


ce Dr 
a ce pro 


Jramme, I! laut êlrt 


David Dandeneau. 

universitaire. «La formation se fait 
également à l'extérieur des heures 
de classe, mentionne David 
Dandeneau. Nous voulons 
développer un sentiment 
d'appartenance chez les étudiants 
envers leur alma mater. Nous 
réalisons que de plus en plus 
d'étudiants doivent travailler pour 
payer leurs études et nous 
espérons que cet argent pourra 
leur venir en aide.» 


Le grand objectif de la 
campagne d'attirer de 
nouveaux étudiants au Collège. 
La direction du CUSB espère 
doubler la population étudiante 
d'ici cinq ans. Les efforts de 
recrutement internationaux seront 
d'ailleurs soutenus. 


est 


Des marchés financiers instables, 
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«Lan dernier, avec très peu de 
moyens, nous avons fait du 
recrutement en France, 
mentionne David Dandeneau. 
Nous sommes fiers d'annoncer 
que nous avons trois étudiants de 
la France inscrits au Collège cette 
année. Nous voulons aussi 
travailler plus fort pour attirer la 
clientèle des écoles d'immersion. 


«Il faut comprendre que nous 
avons un menu limité dans le 
choix des cours, précise-t-il. Ce 
que nous faisons, nous devons le 
faire mieux que les autres pour 
assurer notre survie. Notre but est 
de maintenir l'excellence de 
l'enseignement en français dans la 
province. Mais pour se faire, ça 
coûte de l'argent.» 


des monnaies étrangères qui fluctuent, 
des taux d'intérêt susceptibles de varier... 


OUI 


0 


. Comment toutes ces 
perturbations peuvent 
affecter vos placements 
et vos revenus? 

S'il est temps de revoir 
votre portefeuille de 
placements? 

Si vous pouvez toujours 
atteindre vos objectifs? 
Si vous avez besoin 

de conseils d'experts 
en placements? 


N'hésitez pas à rencontrer 
un professionnel! 


0 


NON 


D 


Gilbert Cloutier, 
CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


Mario Collette, CFP 
Tél,: 257-0972 (rés) 


Après tout, c'est de votre 


argent qu'il s'agit = 


Appelez desguÿ urd'hui} 


fNr ir ! @/ PL 4 Y /: t fe] [8 41k 
mulaire de demande de prestation d'assurance-empIOI ayant ele eMISs er 


» en 1993 OU apres 


upe 


943-6828 


ne réclamation parentale ou de maternité ayant êté émise 


Remerciements à Éducation et Formation professionnelle du Manitoba 


pour le financement de ce projet. Rénald Massicotte, CGA 


Tél.: 772-0006 (res) 


LA LIBERTÉ DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 ACTUEL 


Carole THIBEAULT 


e 21 octobre, le comité 
consultatif sur l'avenir du 
pont Provencher tenait sa 


deuxième réunion d'organisation 
Nouvellement formé, ce comité 
regroupe une trentaine de 
représentants de Saint-Boniface, du 
centre-ville et de l'administration 
municipale intéressés par les 


prochains travaux de construction 
ou de rénovation du pont. 


Présidente de l'Association des 
résidants du vieux Saint-Boniface, 
Monique Mulaire siège au comité 


ACTUEL 


VOUS POURRIEZ GAGNER 
DES VACANCES AU PARADIS. 


« CÉLÉBREZ 50 ANS DE SERVICE DANS LES CARAÏBES. 


Ed 


PARTICIPEZ AU CONCOURS 


LE PARADIS 
FOLIE 


D'AIR CANADA 
- 30 NO 1998 


À GAGNER : 

50 FORFAITS VACANCES POUR 4 
AU MAGNIFIQUE SUNSET BEACH 
RESORT & SPA, JAMAÏQUE, 
PLUS VOUS YOYAGEZ, PLUS VOUS AVEZ 
DE CHANCES DE GAGNER, SUPER ! 


Si vous êtes un membre Aéroplan"“”, vous faites automatiquement partie 
du tirage chaque fois que vous prenez un vol admissible*. 


OBTENEZ LE DOUBLE, LE TRIPLE 
OU LE QUADRUPLE DES MILLES AEROPLAN" 
OU JUSQU'À 60 000 MILLES-BONIS, 


Depuis le 1 septembre et jusqu'au 30 novembre 1998, chaque vol admissible** effectué avec 
Air Canada, un transporteur Liaison Air CanadaMP ou avec l'un des transporteurs Star Alliance MC 
vous permet d'obtenir le double, le triple ou le quadruple du millage Aéroplan"P ou encore, 
15000 milles-bonis Aéroplan pour chaque tranche de 6 vols simples, selon la valeur la plus 
avantageuse. De plus, si vous effectuez 20 vols simples, vous obtenez en prime 2 billets 
en service Hospitalité MD vers la destination soleil de votre choix. Super! 


SUNSET | DEACFI 
gerer eme 


AIR CANADA (de) 


airAlliance airBC airNova airOntario 


Les bulletins de participation sont disponibles aux portes d'embarquement des aéroports sélectionnés. 
*Un vol admissible équivaut à un segment de vnl simple effectué sur Air Canada ou les transporteurs Liaison Air C anada"D entre 
le 1%! octobre et le 30 novembre 1998 et qui est admissible à l'accumulation de millage Aéroplan. Les membres Aéroplan Super £ liteM 
ou Aéroplan Elite font automatiquement partie du tirage, à raison d'une participation. Pour obtenir le règlement complet ou un bulletin 
de participation, veuillez transmettre une enveloppe-réponse affranchie à: Concours Le Paradis en folie d'Air Canada, C. P. 363 
Succursale N.D.G., Montréal (Québec) H4A 3P7. Pour être admissibles, les bulletins de participation doivent être reçus par Air Canada avant 
minuit le 30 novembre 1998. Le tirage aura lieu le 15 décembre 1998. Les prix seront divisés en 5 régions. Chaque région recevra 10 prix 
1) Canada Atlantique (Terre-Neuve, Î.-P-É., Nouveau-Brunswick, Nouvelle-Écosse). 2) Québec et région de la Capitale nationale 
3) Ontario excluant la région de la Capitale nationale. 4) Man. - Sask. - Alberta. 5) Colombie-Britannique, Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
Aucun achat requis. Seuls les résidents canadiens de 18 ans et plus sont admissibles. Certaines conditions s'appliquent. Les gagnants 
devront répondre correctement et sans aide à une question réglementaire d'arithmétique. Valeur approximative de chaque prix: 9 500 $ 


**Un vol admissible équivaut à un segment de vol simple effectué par Air Canada, les transporteurs Liaison Air Canada (incluant NWT Air) 


ou un des membres Star Alliance (United Airlines, Lufthansa, SAS, THAIÏ ou Varig) réservé, acheté et effectué dans les classes de tarif suivantes: 


J, C, 5, Y, M, B, H, V, (sur Air Canada ou les transporteurs Liaison Air Canada), F, C, D, H, B, L, (sur Lufthansa), C, S, M, B, V, G, Q, 
(sur SAS), P, F, C, Y, B, M, (sur United Airlines), F, C, Y, M, H, (sur Varig), P. J, Y, M, Q, (sur THAÏ), durant la période promotionnelle, soit 
entre le 1°! septembre et le 30 novembre 1998 inclusivement, et qui est admissible à l'accumulation de millage Aéroplan. Pour être admissible 
à cette offre, vous devez être un membre Aéroplan au moment du voyage. Les milles-bonis accumulés et les certificats de primes-voyages 
obtenus seront comptabilisés uniquement à la fin de la période promotionnelle et les milles-bonis figureront sur votre relevé Aéroplan 
de janvier 1999. Les périoues d'interdiction pour les vols effectuus avec une prime-voyage s'appliquent. Toutes les conditions Aéroplan 
concernant la réclamation des primes-voyages doivent être respectées. D'autres conditions peuvent s'appliquer. 


Les forfaits Vacances Air Canada, comme Sunset Beach Resort & Spa, sont aussi accessibles par l'intermédiaire de votre agent de voyages. 
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Il faut demeurer vigilant 


qui aura la tâche au cours des 
prochains mois d'évaluer les plans, 
puis de proposer les options 
retenues à la population. «Nous 
nous sommes rencontrés seulement 
une fois, alors les points de vue de 
tout le monde n'ont pas encore été 
établis, indique-t-elle. J'espere 
toutefois que les gens n'oublieront 
pas la valeur historique du pont, 
pour ne pas qu'on détruise quelque 
chose qu'on va regretter ensuite.» 


Monique Mulaire avoue toute- 
fois s'inquiéter sur les délais 
accordés au comité pour faire son 
travail de consultation. «Dix mois, 
ce n’est pas très long pour des 
représentants qui doivent tout 
rapporter à leur conseil d’admi- 
nistration», remarque-t-elle. 


De son côté, le directeur du 
projet Rues principales à Saint- 
Boniface, Norman Dupas, dit croire 
que la Ville et ses ingénieurs n'ont 
pas de plans préconçus quant à 
l'avenir du pont. «Evidemment, 
nous sommes encore au début. Mais 
je crois que le processus n’est pas 
biaisé et je suis à l'aise avec tout ça.» 

Depuis les toutes premières 
discussions menées il y a quelques 
années sur le pont Provencher, la 
plupart des intervenants de Saint- 
Boniface ont manifesté le désir de 
conserver un pont à quatre voies, 
pour garder la densité actuelle de 
traffic sur le boulevard. Mais selon 
Monique Mulaire, il faudra jouer 
de politique et d’astuce pour 
soutenir ce point de vue. 


«Je pense qu'il y a des membres 
du comité qui veulent un plus grand 
pont, soutient-elle. Il va falloir faire 
très attention si on finit par nous 
convaincre de jeter le pont à terre 


pour en refaire un neuf. C'est là 
qu'ils vont nous mettre de la pression 
en disant qu'économiquement, ça 
n'aurait pas de bon sens de recons- 
truire un pont à seulement quatre 
voies. Car c'est à peu près Ça qui est 
arrivé avec le pont Norwoodi.» 

Elle affirme toutefois être plus 
optimiste depuis que l'adminis- 
tration municipale a pris la décision 
de rétrécir l'avenue Portage au 
centre-ville en aménageant des 
espaces de stationnement. «Ils se 
sont rendu compte qu'une 
autoroute nuit au développement 
commercial et résidentiel. C'est 
pour raviver le centre-ville qu'ils 
ont fait ces travaux.» 

Voici l'identité des membres du 
comité représentant les organismes 
de Saint-Boniface: Monique 
Mulaire et  Bolek Lucki 
(Association des résidants du 
vieux Saint-Boniface), Norman 
Dupas (Rues Principales), Marc 
Lavoie (Entreprise Saint-Boniface), 
Christian Benhamou (Société 
historique de Saint-Boniface), 
Lorette Beaudry-Ferland (Hôpital 
général Saint-Boniface), David 
Dandeneau (Collège universitaire 
de Saint-Boniface). 

Les représentants de la Ville et 
des autres groupes d'intérêt sont: 
Tom Kynman, Stephan Barg, Doug 
Clark, Wayne Copet, Penny 
McMillan, Mike Humphrey, Chris 
Knoll, Bill Ebenspanger, Bill 
Larkin, Fred Corey, Kenn Rosin, 
Roman Manastersky, Bob 
McDonald, Randy Eros, Susan 
Freig, Richard Sawchuk et Anne- 
Marie Thibert-Guénette, Doug 
Stewart, Derek Durant et Guy 
Préfontaine. 


SAINTE-ANNE-DES-CHÊNES 


ne tragédie évitée 


a valeur n'attend pas le 
nombre des années, dit le 
proverbe. En effet, un 
incident banal qui aurait bien pu 
tourner en tragédie a été évité le 9 
octobre grâce à la présence 
d'esprit d'une jeune personne. 
Élève en 4e année à l'école Sainte- 
Anne immersion, Nicole Wasylenko 
a sauvé la vie d'une camarade de 
classe, Chantale Dubois, qui s'était 
étouffée avec son diner. 
Nicole Wasylenko a promp- 
tement appliqué la manœuvre 


Heimlich. Membre des guides de 
Sainte-Anne, Nicole avait appris 
cette manœuvre, qui consiste à 
exercer des pressions répétées 
sous le diaphragme pour faire 
sortir l’objet qui bloque les voies 
respiratoires. 


En reconnaissance de son geste, 
Nicole Wasylenko se verra remettre 
un certificat de mérite lors d’une 
cérémonie spéciale, le 28 octobre à 
11 h 15 à l'école Sainte-Anne 
Immersion. Bienvenue à tous. 


AMC: 


Joignez vos 
forces à la notre! 


Vous cherchez un emploi? Vous désirez apprendre un métier? Dans les Forces 


canadiennes, nous offrons autant aux hommes qu'aux femmes la possibilité 


de devenir opérateur, technicien ou employé de soutien. Faites partie de notre 


équipe et obtenez des compétences pour le restant de votre vie dans un esprit 


canadien empreint de fierté. Pour de plus amples rensergnements, passez à 


un centre de recrutement ou Composez le 


1 800 856-5488 


www.mdn.ca 


+ Détense National 
nationale Defence 


| 
| Célébrons la Semaine nationale de sensibilisation à la recherche en matière de santé 


SCI: TREK 


Portes ouvertes sur la recherche en matière de santé 


À l'occasion de SCI-TREK 98, Le dimanche 1er novembre 


vous pourrez revêtir une 
combinaison à l'épreuve des — 
risques biologiques, pratiquer une Entrée GRATUITE Cangene 
chirurgie laparoscopique sur une Corporation 
citrouille, analyser des spécimens 

pour établir un diagnostic, faire des Midi « 16 h 

points de suture, voir chacun des io Children's 
tissus vivants de votre propre corps Research 


et bien d’autres choses encore. ATEN Foundation 
Une activité pour 


SCI-TREK 98 jette un regard toute la famille. 
fascinant sur la recherche Federal 
effectuée à Winnipeg dans le Laboratories 
domaine de la santé. Vous pourrez 

y acquérir de l'expérience pratique, 4 endroits 
profiter de toute une gamme 


d'expositions virtuelles et Visi 4 
AR isitez les expositions 
interactives et participer à des P Feuneetlon 


visites guidées. Un après-midi de IDPRTAENUER et les 
découvertes pour toute la famille! démonstrations. Fondation manitobaine 
Participez à SCI-TREK 98, qui aura de traitement du cancer 
lieu le dimanche 1er novembre. Vérifiez la carte et de recherche en 

et planifier votre cancérologie 

visite à SCI-TREK. RE LT RE 


Institut du 
biodiagnostic du CRN 


Les partenaires: 


Health Sciences 
Centre 


La Fondation de 
recherche de 
l'Hôpital général 
Saint-Boniface 


ELLICE Université du 


e8° 
PORTAGE Manitoba 
MARION 


() Federal Laboratories 
1015, rue Arlington 


Centre des sciences de la santé, 
Centre Brodie 
727, avenue McDermot (au coin de la rue Emily) 


Institut du biodiagnostic 
Conseil national de recherche 
435, avenue Ellice | 


Centre de recherche de 
l'Hôpital général Saint-Boniface 
351, avenue Taché 


Pour de plus amples renseignements visitez notre site web: 
www.eitc.mb.ca/sci-trek 


SCI-TREK 98 est appuyé par: Le Conseil médical de la recherche; Diversification de l'économie de l'Ouest. 
Le Conseil de l'innovation économique et dela technologie Le Conseil de développement économique des municipalités bilingues du Manitoba; Winnipeg 2000 
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Cahier culturel et sportif. 


identité en rimes 
Les Éditions du Blé ont lancé le 15 octobre le dernier recueil de | 
poésie de Louise Fiset, Soul Pleureur. 


Anie CLOUTIER 


9 est un livre complè- 
« tement différent du 
premier, marqué 


par la terre, qui est ma façon de dire 
merci au Manitoba. Le Manitoba 
m'a transformée et si jamais la vie 
m'amène à le quitter, ça sera à très 
grand regret», affirme Louise Fiset, 
auteure Soul Pleureur, son second 
recueil de poésie publié aux Editions 
du Blé et lancé officiellement le 15 
octobre dans le cadre du Festival 
international des écrivains. 


De retour de la 14e édition du 
Festival international de la poésie 
qui se déroulait à Trois-Rivières du 
2 au 11 octobre, Louise Fiset y 
déplore la quasi absence des 
auteurs hors Québec et 
spécialement de l'Ouest. 


«Ce n'est pas facile d'écrire, 
surtout au Manitoba, admet 
Louise Fiset. Mais si on ne parle 
pas de nous, qui va le faire? C'est 
un cliché, je sais, mais c’est triste 
de voir l'absence des auteurs 
franco-manitobains sur la scène 
nationale.» 


Et puis, ce n'est pas tout que 


d'écrire, poursuit Louise Fiset, 
encore faut-il se faire connaître. 
«C'est très difficile de se faire un 
nom en poésie», admet celle qui, 
il y a huit ans, a investi beaucoup 
de temps et d'énergie dans des 
lectures publiques et des tournées 
d'auteurs. 


Le poète, croit Louise Fiset, 
doit déployer de plus grands 
efforts que le romancier afin, entre 
autres, de combattre les nombreux 
préjugés qui entourent ce style 
littéraire. «La poésie est perçue 
comme pas accessible pour le 
commun des mortels, insiste 
Louise Fiset. Cette perception est 
très forte et aussi très réelle. On 
n'achète pas un livre de poésie 
comme on achète un roman à lire 
à la maison le vendredi soir.» 


Cette perception, Louise Fiset 
l’attribue d’abord à l'absence de 
circuits de lectures de poésie, 
absence aiguë dans le cas des 
auteurs francophones de l'Ouest. 
«On n'a pas d'association d'artistes 
francophones au Manitoba, alors 
on n'a pas accès aux fonds, 
réseaux de distribution et 
avantages sociaux auxquels ont 
accès les artistes anglophones. 


HÉ LES MÉLOMANES ! 


Un après-midi de musique classique à ne pas manquer 


LE DEUXIÈME CONCERT ANNUEL 
DES JEUNES ARTISTES 


photo: Anie Cloutier 
Soul Pleureur a été lancé officiellement le 15 octobre dans le cadre 
du Festival international des écrivains. 
Mais pour briser le mythe de la avant de s'établir au Manitoba il y 
poésie inaccessible, les poètes a 22 ans. «C'est au Manitoba que 
doivent amener la poésie au mon errance s’est terminée», 
lecteur avec leur voix, lance-t-elle. indique celle qui a fait de l'identité 
La poésie est une forme littéraire  franco-manitobaine la corde 
qui veut se présenter d'abord sensible de son second recueil. 
comme une expérience dé la 


langue.» FA 
«Je suis Franco-Ontarienne 


Un concert bénéfice des Editions du Blé 
Mettant en vedette Claire Bérubé 
et les voix des Chanteurs Pot-Pourri Singers 


sous la direction de Joanne Mercier 


Date: 
Heure: 


Lieu: 


le dimanche 25 octobre 1998 
14 heures 


La Salle Pauline-Boutal 


Centre culturel franco-manitobain 
340, blvd Provencher 
Saint-Boniface (MB) 


Prix: 


10,00 $ (toutes taxes comprises) 


Billets en vente au CCFM et à la porte 


Re nseignements: 


RD 
r'\\» 


Lucien Chaput au 231-8200 
Gilles Landry au 233-7423 


LES ÉDITIONS DU BLE 
340, boulevard Provencher + C.P. 31 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
Téléphone: (204) 237-8200 


LA LIBERTÉ 


L'éducation a aussi sa part de 
blâme, poursuit-elle. «Le premier 
contact des enfants avec le style 
poétique, tout comme la musique 
classique d’ailleurs, est souvent 
négatif. Être forcé d'apprendre un 
poème par cœur, c'est un “turn 
off”. Et puis, les enseignants 
présentent souvent la poésie 
comme une œuvre à décoder, 
contenant un message secret et 
énigmatique qui demande une 
analyse critique sérieuse. Pas 
étonnant que la poésie soit perçue 
comme trop intello!» 


Pour Louise Fiset, l'écriture 
poétique doit d'abord être 
accessible. «J'écris tout simple- 
ment, pour me faire comprendre 
du commun des mortels. Pour 
qu'il se sente concerné, touché.» 


Née à Sudbury, Louise Fiset a 
vécu quelques années à Moncton 
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d'origine, poursuit Louise Fiset. 
Le Québec, je ne le connais pas. 
Pourtant, la moitié de ma famille 
est retournée y vivre parce qu'elle 
était fatiguée de se battre. La 
même chose est arrivée à d’autres 
familles au Manitoba. Ceux qui 
sont restés ont une tâche 
importante à remplir. Ils doivent 
continuer à rêver. On a abandonné 
le rêve. On a investi toutes nos 
énergies dans des batailles 


juridiques et on en a payé le prix. 


On a perdu la passion d’être. On 
passe notre vie dans l'oubli. Moi, 


je veux vivre maintenant! Si on ne 


se remet pas à rêver, on va 
toujours rester dans une culture 
qui se définit à coups de 
présentations à la Cour suprême... 
et après on s'étonnera que nos 


jeunes soient plus intéressés par 


l'éblouissante culture américaine.» 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


saison de la LIM 


Improvisation mixte ayant comme titre: La 10e saison. Nombre de matchs: 13 parties de deux heures. Nombre de 
joueurs: trois pleines équipes! Endroit: le Canot, tous les mercredis, 20 h. 


Pascal DUBÉ 


a Ligue d'improvisation 
du Manitoba (LIM) a 


lancé au Canot le mercredi 


21 octobre, à 20 h, sa 10e saison 
d'activité. Une nouvelle saison 
avec de nouvelles équipes, un 
nouveau concept et de nouveaux 
commanditaires. À vos marques, 


prêts, improvisez! 


Pour permettre à tous ses joueurs 
de partir sur un pied d'égalité, la 
LIM a réintroduit les séances de 
formation pour ses participants. Le 


"LA LIBERTÉ LOISIRS 


SAINTE-AGATHE 


& La nouvelle bibliothèque municipale de 
Sainte-Agathe, située dans le centre scolaire 
communautaire, est ouverte au public tous 
les mardis soirs de 18 h à 20h. 


SAINT-BONIFACE 


% Vente de livres, de disques et de 
vidéocassettes en français à la 
bibliothèque de Saint-Boniface du 26 
octobre au 15 novembre. Les prix varient de 
3 $ l’article à 1 $ le sac selon les semaines 
(Daniel Beaulieu au 986-42-70). 


SAINT-MALO 


& La paroisse de Saint-Malo vous invite à sa 
Veillée de Toussaint le 31 octobre au sous- 
sol de l’église. La fête familiale débute après 
la messe de 19 h. Jeux et prix à gagner pour 
les enfants. Venez costumés! Réservations: 
Gisèle au 347-5643. 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


& Les Chevaliers de Colomb vous invitent à 
leur souper annuel le 25 octobre de 16 h à 
18 h 30 au centre récréatif. Adultes: 8 $ et 5 à 
12 ans: gratuit (433-7633). 


& Le salon de thé Jolys organise une vente 
d'artisanat le samedi 7 novembre de 10 h à 
16 h au Centre récréatif Saint-Pierre-Jolys. 


NOTRE-DAME-DE- 
LOURDES 


& L'Atelier la Montagne tiendra sa vente 
annuelle d'artisanat à la salle du Centenaire 
le dimanche 22 novembre de 11 h à 15 h 30. 
Repas offert par les Filles d'Isabelle (248- 


2154). 
SOUPERS 
COMMUNAUTAIRES 


& Des soupers communautaires auront lieu 
dans les paroisses ou villages suivants au 
cours des semaines à venir: Saint-Émile le 
25 octobre de 15 h à 19 h (556, chemin St. 
Anne's) et au Chalet Malouin de Saint-Malo 
le 1er novembre de 16 h 30 à 19h. 
Admission: 8 $ et 4 $. 


DE ZÉRO À CINQ ANS 


& La prématernelle Les Gamins de Saint- 
Joachim accepte toujours les inscriptions 
pour les enfants de trois à quatre ans (Ginette 
au 424-5280). 


& Vous voulez vous joindre aux Mini franco- 
fun de Saint-Boniface? Roseline au 253- 
1565 ou Joanne au 233-2448, 


& Les Mini-montagnards de Saint-Léon 


LeBabillard 


ÉCTLTILILT TL ETOILES ET III ITITELT ELITE TELIELELIEELTLLELELIE LEE EEE EEEEELEELEELEEEEELELESELELELELLLLELE ZE) 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d’une vente bric-à-brac, d'une fête com- à 
munautaire, d’une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est facile! 
Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi précé- 
dant la date de parution en précisant «pour le Babillard», 


ont débuté les classes le 7 octobre, mais 
quelques places sont encore disponibles. 
Bienvenue à tous! (Agnès Grenier au 744- 
2787). 


RENCONTRES ET 
RÉUNIONS 


& Al-Anon/Alateen, un groupe de soutien 
pour familles et amis d'alcooliques vous 
invite à participer à sa journée de gratitude 
qui aura lieu le dimanche 25 octobre de 12h 
à 17 h au centre communautaire Deer Lodge 
(323, avenue Bruce) à Winnipeg. Entrée: 6 $. 
Un goûter sera servi. Marie au 233-0684. 


& Le prochain dfner-rencontre des femmes 
d’affaires franco-manitobaines aura lieu le 
28 octobre au club La Vérendrye (Mona au 
233-8997). 


& La prochaine rencontre du groupe de 
soutien francophone pour personnes 
atteintes de la sclérose en plaques aura 
lieu le 28 octobre à 19 h au 141, avenue 
Bannatyne (Jocelyne au 254-1344), 


& Le Service du mariage et de la famille 
du Manitoba tiendra son AGA le jeudi 19 
novembre à 19 h 30 au Centre de pastorale 
(622, avenue Taché). La conférencière invitée 
sœur Norma McDonald abordera le thème de 
la foi chez nos jeunes. 


PASTORALE 


$ La prochaine messe jeunesse pour les 
étudiants du CUSB aura lieu le 25 octobre à 
19 h 15 à la chapelle du collège (Sœur Norma 
au 233-0210, poste 424). 


FINANCEMENT 


& La maison Sara-Riel monte son sixième 
défilé de mode le 1er novembre à 12 h au 
magasin La Baie du centre-ville de Winnipeg. 
Billets: 25 $ adultes (237-9263), 


& Francofonds fête son 25e anniversaire 
le samedi 14 novembre à 20 h à la salle Jean- 
Paul-Aubry du CCFM. Groupes invités: 
Barachois et Bandaline. Billets: 15 $. 
Réservations: 233-8972. 


BÉNÉVOLES 
RECHERCHÉS 


& Le Programme des bénévoles de la 
police de Winnipeg est à la recherche de 
membres de la communauté qui voudraient 
appuyer les agents de police dans leurs 
fonctions aux Centre de services de police. 
Les bénévoles sont chargés d'accueillir les 
visiteurs, d'évaluer les préoccupations des 
clients et de les diriger vers le service ou 
l'unité appropriée (986-3265). 


Sélection recueillie 
par Anie CLOUTIER 
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coordonnateur de la Ligue, 
Christian Perron, espère ainsi offrir 
un spectacle de qualité supérieure, 
qui saura attirer plus de monde aux 
matchs d'improvisation et par le fait 
même, plus de commanditaires. 


«Cette année, nous avons 
changé le logo, nos équipes ont de 
nouveaux chandails, on espère 
pouvoir donner un nouveau 
souffle à la ligue pour encore un 
autre dix ans, lance Christian 
Perron. Ce que nous voulons faire, 
c'est un concept spectacle de deux 
heures où les gens vont avoir une 
activité intéressante et divertissante 
à faire les mercredis soirs. 


«C'est pourquoi nous avons 
réintroduit les rencontres pré- 
saison où l'on parle avec les joueurs 
de Ce qu'est l'improvisation, quels 
sont les règlements, à quoi on 
devrait s'attendre quand on va voir 
un match d'improvisation, 
mentionne-t-il. C’est quelque chose 
qui se faisait avant et qui est tombé 
pour une raison ou pour une autre. 
On espère qu'avec ces rencontres, 
nous allons pouvoir donner un 
show de qualité à nos spectateurs.» 


La LIM débute sa saison avec 
trois équipes. Même si les équipes 
sont déjà formées, il y a toujours 
de la place pour les personnes 
intéressées à se joindre à elles. 


photo: Hubert Pantel 
Christian Perron. 


«Près de la moitié de nos joueurs 
en seront à leur première saison 
dans la LIM, mentionne Christian 
Perron. Le recrutement a 
particulièrement bien fonctionné 
au sein du Collège universitaire. 
C’est de bonne augure pour la 
relève. 


«Le plus difficile, c'est de 
vendre notre concept aux gens 
d’affaires, ajoute-t-il. Mais je suis 
convaincu que si nous pouvons 
avoir de bonnes performances sur 
la glace du Canot, nous allons 
pouvoir bien vendre notre produit 


Vous avez des événements à signaler? 


aux commanditaires.» 


Composez le 237-4823 ou le 1-800-523-3355. 


-Le Théâtre des aînés 


présente 


du coeur, 


mettant en vedette 
Saint-Pierre, Saint-Adolphe, 
Saint-Laurent, Saint-Boniface, 
sous la direction artistique de 
Madame Léonie Granger de La Broquerie 


et de 


Madame Catherine Dupont de Saint-Boniface 


La Fédération des ainés franco-manitobains Inc. 
(FAFM) et le Théâtre des ainés on le plaisir 


de présenter : 


Du coeur, du coeur, encore du coeur 


en la salle Pauline-Boutal du 
Centre culturel franco-manitobain 
aux dates suivantes: 


Le mercredi 28 octobre 1998 à14h 
Le jeudi 29 octobre 1998 à 20h 
Le vendredi 30 octobre 1998 à20h 


Madame Jacqueline Roy assurera la direction 


de la chorale 


Les Choeurs d'or 


Venez en grand nombre vous divertir en compagnie de 
ces grands talents de notre communauté 
Les billets sont 10 $. Ceux-ci sont disponibles 
dès maintenant à la réception du Centre culturel 
franco-manitobain en composant le (204) 233-8972 
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fois que VOUS 


gvisions fourni par 
trouvez 


rez la chance de gagner 


les marchands 
combien de 
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C'est déjà le temps 
de commander 
vos tourtières! 


Des produits du Manitoba 
Demandez notre pizza! | 
( 


Saint-Claude Foods 


Dégustez le poulet 
Chester! 


Gilles Chappelaz, propriétaire 


2 3797-2413 


BOUCHERIE GÉLINAS ET FILS 
Dégustez notre 
poulet fumé 
etnotre “- 
bacon maison! 


347-5786 


( 


Pierre Gélinas * Saint-Malo 


Panier: gracieuseté de 
FLEURISTE 


7 


SUN VALLEY CO-OP 


Saint-Jean-Baptiste 


Lynne Bouchard, gérante 


SAINT-MALO ob 


Michel Lafrenière, gérant 


d 347-5472 


SAINTE-ANNE 


7 FOODTOWN 


Voir notre annonce 
à la page 29. 
Saint-Malo + 347-5885 


>. 
enr 
27 


4 


Venez profiter de nos 
spéciaux! 


Coupon de participation 


Prénom: 
Nom: 
Adresse: 
. Ville/village: 
+ Code postal: 


N° de téléphone: 


Goûtez à 
nos produits frais 
de la boulangerie! 


êz 


” 
4 878-2510 Ÿ 


 Ÿ 


Marcel et Camille Mulaire 


+" 433-7498 
(7 Saint-Pierre-Jolys 
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MUSIQUE 


60.59 
# Mondetta Stage présente Jack Glatzer le 29 octobre à 
20 h, salle Eckhardt-Gramatté de l'Université de Winnipeg. 
Billets: 21 $ (786-9000). 


# Couronnée reine du jazz, Cleo Laine sera à Winnipeg 
le 30 octobre au Pantages Playhouse où elle rendra 
hommage à Ella Fitzgerald (780-3333). 


# L'Orchestre de chambre du Manitoba présente son 


second concert de la saison le 4 novembre à 20 h à l'église 
Westminster. Billets: 5 $ à 21 $ (783-7377). 


# Virtuosi Concerts reçoit Rivka Golani et Louis- 
Philippe Pelletier le 7 novembre à 20 h, salle Eckhardt 
Gramatté de l'Université de Winnipeg. Billets: 21 $ (786-9000) 


# Ne manquez pas Laurence Jalbert en septacle au 
Rendez-vous le 20 novembre dans le cadre de la série Coup de 
cœur francophone. Billets: 20 $ disponibles dès le 2 novembre 


au quichet du CCFM | 
NEMA 

CRE 
# Ne manquez pas Hommage au Festival de Cannes présenté par 
l'Alliance française et Cinémental à la Cinémathèque (100, rue 
Arthur). Le ler novembre: Les 400 Coups (14h); Ridicule (16 
h). Un Homme et une femme (19 h 30) et Les Choses de la 
vie (21 h 30). Le 2 novembre: Thérèse (14h), Un Dimanche à 
la campagne (19 h 30) et Le Dossier 51 (21 h 30) 


# À l'affiche de Cinémental le 3 novembre: Le dernier des 
Franco-Ontariens (19 h 30) et Hasards et coïncidences 
(21 h 30); le 4 novembre: L'Âge de braise (19 h 30) et 
Marius et Jeannette (21 h 30); le 5 novembre: On connaît 
la chanson (19 h 30) et Le Cœur au poing (21 h 30); le 6 
novembre: C'est à ton tour Laura Cadieux (19 h 30). 
Nettoyage à sec (21 h 30) et La Maudite galette (minuit); 
le 7 novembre: Hercule et Sherlock(14 h), Le Bossu (16 
h), La Déroute (19 h 30), L'Appartement (21 h 30), Le Cri 
de la soie (minuit) et Arlette (2 h) ainsi que le 8 novembre 
Fantôme avec chauffeur (14h), Aujourd'hui ou jamais 
(19 h 30) et Marquise (21 h 30). Billets: 5 $ (477-1515) 


CONFÉRENCES 


606668666668 6% 

# Le 29 octobre à 19 h 30 au Musée de Saint-Boniface, Lise 
Gaboury-Diallo présentera une conférence intitulée 
Fragments du miroir: quelques images de la femme 
dans la littérature canadienne-française. Dans la 
même série, ne manquez pas le 3 novembre à 19 h 30 la 
conférence de Carole Boily intitulée Des femmes fortes à 
la Colonie de la Rivière-Rouge: Les Sœurs Grises de 
1844 à 1864.(235-0640). 


DANSE 


Les 26 et 27 octobre àa19 ñ 30° The Chagall Dances, 
inspiré des œuvres de Marc Chagall présenté au théâtre 
Berney sur le campus communautaire Asper (123, rue 
Doncaster). Admission: 10 $ (831-0135) 


EXPOSITION 


66666668 
# Faites vite! Vous avez jusqu'au 24 octobre pour visiter 
l'exposition de l'Atelier de Jubinville (avec Anne Johnson, 
Richard Lavergne, Solange Chabannes, Charlotte LaFlèche et 
Roger Lourenzo) à la Adelaide McDermot Gallery (318, 
avenue McDermot) 


# Christiane Vieille à la galerie de l'Alliance 
française du 6 novembre au 4 décembre (477-1515) 


Sélection recueillie 
par Anie CLOUTIER 


Semaine du 31 octobre 


ENVOYÉ SPÉCIAL :p0cA1YPSE INFORMATIQUE 


Mercredi 4 novembre à 18H30 
Jeudi 5 novembre à 23H45 


Depuis trois ans, des voix s'élèvent pour annoncer la plus grande 
des catastrophes de l'ère moderne : les ordinateurs vont devenir 
fous à l'an 2000 ! Des journalistes d'ENVOYÉ SPÉCIAL ont 
cherché à savoir quelle était la part de vérité et la part de fantasme. 
De Paris à Londres en passant par New York, ils ont cherché à 
évaluer les conséquences du changement de millénaire pour des 
institutions aussi importantes que la banque, l'armée ou l'hôpital. 


LE BARACHOIS 


UN HYMNE À LA NATURE 


Jeudi 5 novembre 18H30 
Vendredi 6 novembre 9H30 


LE BARACHOIS est l'un des plus prolifiques habitats naturels 
du monde. Situé dans la péninsule gaspésienne, ce milieu humide 
est séparé de la mer par un énorme banc de sable. Ce magnifique 
documentaire d'Harold Arsenault, véritable hymne à la vie et à la 
nature, nous plonge dans les eaux autour de Gaspé et nous offre 
les plus belles scènes d'accouplement, de naissance, de combat et 
de mort du monde animal. 


+ L'intégrale de notr 


% 


e programmation se trouve sur Internet. 


s 


Un éclair d'auteurs et d'artistes 


Une revue, 78 écrivains et artistes visuels et 166 pages sur la 
en un éclair 


littérature de l'Ouest et d'Acadie.. 


Carole THIBEAULT 


Fe 
loizes est un vieux mot 


français qui signifie «éclair» 

et qui est encore utilisé 
partout en Acadie. Eloizes, c'est aussi 
le nom d’une revue cherchant à 
promouvoir les auteurs et artistes 
visuels de l'Acadie. Et parfois, Eloizes 
agrandit son champ d'action pour 
inclure des écrivains francophones 
d'ailleurs. C'est dans ce contexte que 
le nouveau numéro de la revue, 
intitulé Traces et Territoires, est venu 
chercher la participation de 39 
écrivains et artistes de l'Ouest et du 
Nord canadien: numéro dont le 
lancement a eu lieu le 18 octobre 
dans le cadre du Festival inter- 
national des écrivains de Winnipeg. 


«Nous faisons régulièrement ce 
genre de collaboration, explique le 
directeur de la revue, Marc 
Arseneau. Nous avons déjà fait deux 
némuros spéciaux avec la Louisiane 
et l'Ontario français. Quand Roger 
Léveillé m'a proposé de diriger le 
volet de l'Ouest, j'ai trouvé que 
c'était une idée formidable.» 


Publié dans un format livre, 


“Traces et Territoires est le plus 


volumineux des numéros d'Eloizes. 
Il propose des histoires d'ici et 
d'ailleurs, de la poésie aux extraits 
de romans, en passant par les 
nouvelles et essais. On retrouve 
entre autres des écrits de Jean- 
Claude Boyer, Simone Chaput, 
Gilles Cop, Laurier Gareau, Inge 
Israël, Alain Pomerleau et René 
Fumoleau pour l'Ouest et le Nord et 
de Oneil Bouchard, Herménégilde 
Chiasson, Steve Hachey, Ronald 
Léger et Danielle Robichaud de 
l'Acadie. 


% 


photo: Carole Thibeault 


Marc Arseneau: «Éloizes est une revue de création. Notre but est 
vraiment d'encourager la production littéraire d'auteurs établis 


mais aussi de nouveaux auteurs.» 

«Éloizes est une revue de 
création, continue Marc Arseneau. 
Elle nous permet de tracer des 
ponts et de resserrer les liens entre 
les auteurs établis et les nouveaux 
auteurs d’une même région et 
entre les auteurs de plusieurs 
régions. Ça entraîne une meilleure 
connaissance des gens du milieu, 
une meilleure diffusion de leurs 
œuvres et Ça crée une certaine 
solidarité entre eux.» 


À preuve, ce dernier numéro 
d'Eloizes a donné lieu à un échange 
d'auteurs et d'artistes visuels de 


l’Acadie et de l'Ouest. Le Centre 
culturel franco-manitobain a reçu les 
artistes visuels avec une exposition 
également intitulée Traces et 
Territoires alors que des auteurs ont 
participé à des lectures et des ateliers 
dans les deux provinces. Et 
maintenant qu'elle a tissé des liens 
entre les différents milieux littéraires 
francophones d'Amérique du Nord, 
Éloizes songe à se tourner vers 
l'Europe, indique Marc Arseneau. 

Le dernier numéro d'Eloizes est 
disponible à la librairie À la Page 
et à la Boutique du livre. 


# 


La conteuse et l’éditrice 


di S 


photo: Anie Cloutier 


Muriel Bloch et Régine Deforges, de passage à Winnipeg le 18 octobre dans le cadre du Festival 
international des auteurs de Winnipeg, étaient les invitées de l'animateur Jean-Marc Ousset qui 
diffusait son émission en direct du Café jardin. Depuis 1979, Muriel Bloch parcoure la planète à la 
recherche de contes. On lui doit entre autres 365 contes pour tous les âges, 365 contes des pourquoi et 
des comment, La femme-jardin et autres contes extravagants, L'Éventail diabolique et Tsila et autres 
contes déraisonnables de Chelm. Première femme éditeur française, Régine Deforges, est quant à elle 
propriétaire de la maison d'édition L'Or du temps. On lui doit aussi de nombreux romans dont: La 
Dernière colline, Noir Tango, La Bicyclette bleue et La Révolte des nonnes. Les deux auteures, invitées 
de l'Alliance française, poursuivent leur tournée au Canada et se rendront prochainement à Vancouver. 
Muriel Bloch est par la suite attendue à Montréal et Québec. 
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CARADE 
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| Matériel ;© 
AI Ballon gonflable 
*\|| Feuilles de 
|| journaux 
| Farine et eau 


our la colle 
Peinture et 

inceau ’ 
Bande élastique 
Ciseaux 


À * 
gr 5 


Prépare de la colle en mélangeant 
de la farine avec de l'eau. Le 
mélange doit être assez liquide. 


Gonfle ton ballon et attache-le. 


Découpe des petits 
morceaux de 
journaux, trempe- 
les dans la colle et 
recouvre la moitié 
de ton ballon. 


Fais plusieurs 
couches comme celle- 
ci en laissant des trous 
pour les yeux. 


Laisse sécher deux à trois jours 
ävant de crever le ballon. 


. Décore avec de la 
peinture, de la laine, etc. 


7. Au niveau des oreilles, 
perce deux petits trous (un 
de chaque côté) pour 
passer la bande élastique. 


PEU DE CALCUL. 


Complète ces équations. 


ne plus d'u masq 
bricolage aÿec des 84 
des set È Et 


AIS-TU QUE... 


L'Nalloween a d'abord été jêtée en Ângleterie puis 
en Écosse au 16e siècle. On disait que les 
fantômes hantaïent les villes et les campagnes le 
soit du 31 octobre. 


Les gens se réunissaient ce soi1-là autour d'un feu 
pou se raconter des histoires d'homeur. Certains 
se déguisaient pendant que d'autres en profitaient 
pou joue de mauvais tours. 


C'est en 1908 que cette coutume seait 


apparue en Amérique du Nord. 


7 YRINTHE 


Aide ce fantôme à retourner à 
la maison hantée. 


CIFROUIELEE 


Si tu évides une citrouille, ne jette pas les graines. Nettoie- 
les et fais-les sécher. Tu pourras réaliser de beaux dessins 


ou de jolies cartes de fêtes. 


L 
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Marc-Éric BOUCHARD 


epuis le congédiement 
D de l'entraîneur Jeff 

Reinebold, le président 
de l’équipe Don Bryk est à la 
recherche de la perle rare. Un 
seul nom circule depuis deux 
semaines: celui d'Eric Tillman, 
ancien de joueur de football et 
analyste à la station The Sports 
Network (TSN). «Eric Tillman 
connaît bien la Ligue canadienne 


Qui sera le nouvel entraîneur des Blue Bombers? 


Les Blue Bombers qui sont la risée de la Ligue Canadienne de football. L'équipe de Winnipeg tentera d'embaucher un 


entraîneur qui la replacera sur le chemin de la victoire. 


de football et il a déjà été membre 
de l’organisation des Argonauts 
de Toronto, mentionne Don 
Bryk. C'est difficile de trouver un 
entraîneur. Je crois que Tillman 
est le meilleur pilote qu'on peut 
obtenir.» 


L'organisation des Blue 
Bombers qui est reconnue dans la 
ligue pour avoir un budget très 
serré, devra tout d'abord 
s'entendre avec son personnel et 
recruter un bon quart-arrière. 


Vous avez des événements à signaler dans les 
régions suivantes? N'hésitez pas à nous contacter: 


Le Sud: 
Anie Cloutier 


SABERTÉ 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


L'Est: 
Carole Thibeault 


DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 


L'Ouest: 
Pascal Dubé 


237-4823 ou 
1-800-523-3355 


rchives La Liberté | 


Jean-Daniel Roy: «Malgré une 
saison difficile, les partisans de 


Winnipeg n’ont jamais cessé de | 


nous encourager.» 
«Nous avons utilisé cinq quarts- 


arrières en moins de quatre mois, | 


FRANCOFONDS 


Le conseil honorifique et ses partenaires 
vous invitent au grand spectacle de 


Barachois : Bandaline 


pour célébrer son 


25° annivotsaire 


le 14 novembre 1998 

Salle Jean-Paul-Aubry, CCFM 
Entrée principale 

340, boulevard Provencher 


Adultes:15$ 
et moins:12$ 
Billets disponibles 233-8972 


Portes ouvrent à 19 h 30 
Spectacle 20 h 
Bar payant 


TIRAGE : EXCURSION FRANCOFONDS... 


Location gratuite dune fourgonnette 
pour 30 jours, gracieuseté de 


Falcon Auto Leasing 


Fin de semaine au 


Gull Harbour Resort, gracieuseté de 
La Caisse Saint-Bonifacc 


Frais dAutopac, gracieuseté d'un 


donateur anonyme 


50 $ en essence, gracieuseté du 
Dépanneur - Provencher Shell 


Le billet d'entrée vous donne une chance au tirage. 
Des billets de tirage supplémentaires seront 
disponibles lors de la soirée. 


N° de licence: 038763 


—,— 
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affirme Don Bryk. Il faut en 
trouver un talentueux et surtout le 
personnel devra être patient.» 


Pour sa part, le seul 
francophone de l’équipe, Jean- 
Daniel Roy, ne sait pas s’il tentera 
sa chance l’année prochaine dans 
le monde du football. «Ç'a été une 
année frustrante pour tout le 
monde, surtout pour les joueurs 
recrues, indique l’athlète de 25 
ans. Nous avons seulement 
remporté deux victoires et souvent 
dans ces cirsconstances c'est 
l'entraîneur qui paie la note.» 
Jean-Daniel Roy ne participera pas 


aux deux dernières parties en 
raison d’une fracture du crâne et 
de différentes douleurs à la tête et 
au nez. En raison de cette blessure, 
il devra attendre six mois pour un 
retour au jeu. 


Les Blue Bombers de Winnipeg 
qui montrent une fiche de deux 
victoires et 14 revers joueront 
leurs prochaines parties contre les 
Alouettes de Montréal le 
dimanche 25 octobre au Stade 
McGill et ils termineront leur 
saison le 30 octobre à Winnipeg 
en recevant les Argonauts de 
Toronto. 


HOCKEY SCOLAIRE 


Trois défaites crève-cœur 
pour les Cavaliers 


Marc-Éric BOUCHARD 


algré une fiche de trois 
défaites en autant de 
rencontres, la nouvelle 


équipe des Cavaliers de l’école 
Pointe-des-Chênes montre des 
signes encourageants. «Nos jeunes 
passent très près de gagner, 
souligne l’un des responsables de 
l'équipe, Hubert Chaput. Nous 
sommes capables de rivaliser 
contre les équipes de la province. 
D'ici quelques semaines les joueurs 
se connaîtront davantage et seront 
plus à l'aise sur la patinoire. Les 
joueurs sont très déterminés et ce 
n’est qu'une question de temps 
avant qu'on goûte à la victoire.» 


L'équipe compte 17 joueurs 
dont l'excellent gardien de but 
Guy Saint-Vincent et l'attaquant 
Yvan Noël. «Les joueurs ont du 
talent et surtout les élèves de 
l'école se déplacent pour venir les 
encourager», mentionne Hubert 
Chaput. 


L'équipe de l'entraîneur Jude 
Boulianne fils s'est inclinée contre 
les équipes de Fort Richmond (3-1), 
de Vincent-Massey (5-3) et de 


"Ra à 


Me ee 


Archives La Liberté 
Hubert Chaput: «Nous avons 
une bonne équipe.» 
l'école d'immersion de Saint- 
Norbert (4-3). «Nous avions pris les 
devants 3-0 contre Saint-Norbert 
mais ils sont revenus de l'arrière en 
marquant quatre buts sans riposte, 
explique-t-il. Les jeunes ont une 
bonne attitude et il s’agit de leur 
faire comprendre notre système de 
jeu.» l'école Pointe-des-Chênes est 
la seule école de la Division scolaire 
franco-manitobaine qui offre un 
programme de hockey scolaire. 


ROBERT 


LEBEL 


; 


EN SPECTACLE | 


Le mercredi 28 octobre 
19 h 30 


4 


athédrale 
de Saint-Boniface 


Billets: 10 $ 


au Centre Chrétien 


* Les détenteurs de billets pour le spectacle 
du 13 Septembre peuvent S'en servir, Sinon un 
remboursement est possible là où ils ont été achetés. 


Une présentation de l'École catholique d'évangélisation 
(204) 347-5396. 
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.0006.00e 
Athlétisme 


e Le championnat provincial 
de cross-country des écoles 
secondaires du Manitoba a eu 
lieu au parc provincial Birds 
Hill le samedi 17 octobre. 
L'équipe féminine du collège 
Louis-Riel (CLR) a terminé en 
deuxième place avec un total 
de 77 points derrière les 
Trojans du collège Vincent- 
Massey. Parmi les honneurs 
individuels, Ryan Redpath du 
collège Jeanne-Sauvé a 
remporté la course chez les 
juniors avec un temps de 20 
minutes 59 secondes. Du côté 
des seniors, Daniel Bérubé du 
collège Louis-Riel s'est classé 
en troisième place à 45 
secondes derrière Justin 
Davey du collège Silver 
Heights. + La course de fond 
du Championnat de la DSFM 
a eu lieu le 14 octobre à Saint- 
Laurent. Chez les filles de la 7e 
année, Lise Aquin du CLR a 
remporté la course devant 
Raissa Perreaulit et Alix 
Cameron de l'école Précieux- 
Sang. Annick Carrière de 
l'école communautaire Aurèle- 
Lemoine a gagné chez les 8e 
année. Danielle Berke de 
l’école Lagimodière et Annick 
Freynet de l'école Pointe-des- 
Chênes ont suivi au 
classement. Chez les 9e 
année, Lindsey Rioux du CLR 
a remporté la palme suivie de 
près par de Jennifer Schneider 
de l'école communautaire 
Réal-Bérard et Chantal 
Lavergne du CLR. Chez les 
garçons de la 7e année, Rémi 
Lafrenière de l'école Pointe- 
des-Chênes a dominé la 
course. Martin Leclerc de 
l’école Lagimodière a terminé 
en deuxième place et Justin 
Lavallée de l'école Noël- 
Ritchot a terminé troisième, 
Chez les participants de la 8e 
année, Patrice Leclercq du 
CLR a devancé Cabrel 
Boucher et Paul Brunette de 
l'école Lagimodière a raflé la 
première place. Enfin du côté 
des athlètes de la 9e année, 
Miguel Forest de l'école 
communautaire Réal-Bérard a 
terminé en première place 
devant ses compagnons de 
Saint-Pierre-Jolys, Dalain 
Gagné et Marcel Michaud. 


Kickboxing 


eLa Coupe Dragon de 
kickboxing sera présentée le 
samedi 24 octobre à 16 h 30 à 
l’école communautaire Bernie- 
Wolf au 95 Bournais à 
Transcona. Jean-Louis 
Poissenot et Gilbert Magne 
tenteront de remporter leur 
combat pour la ceinture de 
l'Ouest canadien. Coût: 20 $ 
par personne (582-6765 ou 
475-9141). 


M.-É. B. 


Vous avez des renseignements à 
nous faire parvenir sur les activités 
sportives dans votre région? 
Télécopieur: 231-1998. 
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À Saint-Lazare, on raconte que le plus gros chevreuil au monde a 
été abattu dans la vallée de l'Assiniboine. Et ce ne sont pas des 
histoires de pêche! 


Pascal DUBE 


a région de Saint-Lazare 
est un petit paradis pour 
les amateurs de plein air 


La petite communauté est située 
au cœur de la vallée 
Assiniboine, à quelques pas de 
la rencontre des 
Assiniboine et Qu'Appelle. Les 
habitants de la région y 
pratiquent la chasse et la pêche 
depuis des générations 


rivières 


Les résidants de l'endroit 
prennent d'ailleurs un malin 
plaisir à raconter leurs dernières 
prises. Leurs aventures attirent 
maintenant des chasseurs d'un 
peu partout à travers le pays ainsi 
que des Etats-Unis. Ils ne repartent 
jamais déçus dit-on. Tout le 
monde a vu le plus gros “buck”. 
Tout le monde a une histoire de 
pêche miraculeuse à raconter, 
mais personne ne vous dira où il a 
pêché son poisson! 


«Du chevreuil, ici, c'est une 
vraie peste, lance un mordu de la 
chasse, Stéphane Chartier. Y'en a 
partout. Au printemps, dans les 
champs, on peut en voir des 
troupeaux de 50 à 100 têtes. 
Surtout après l'hiver doux qu'on a 
passé, les petits ont probablement 
eu plus de chance de survivre aux | 
rigueurs de la saison. C'est pas des | 
farces, y'en a partout! 


«Le petit gibier est plus rare, 


difficultés à chasser cet hiver. Ça 
peut aussi être la fin d'un cycle qui 
dure habituellement sept ans.» 


La pêche est également une 
activité prisée à Saint-Lazare. 
Quand la saison de la chasse n'est 
pas officiellement ouverte, les 
amateurs de grand air vont sur les 
berges des rivières Assiniboine et 
Qu'Appelle pour tenter d'attraper 
leur plus beau trophée. La 
dernière année aurait été pas mal 
bonne selon les experts. 


«Il n'y a que cinq ou six 
semaines dans l’année où l'on ne 
peut faire de la pêche, raconte un 
chasseur qui s'adonne également 
aux plaisirs de la pêche, Dan 
[remblay. C'est pas aussi excitant 
que la chasse, mais ça passe le 
temps. La pêche a été bonne cette 
année, Je crois que c'est en raison 
de l'inondation de l'an dernier. On 
dirait qu'il y a plus de poissons 
que les années passées. 


«La limite est évidemment de 
cinq poissons par jour, mais on 
revient toujours à la maison avec 
de beaux poissons, mentionne 
Dan Tremblay. On peu pêcher du 
doré, du brochet et même des 
truites si on monte plus haut dans 
la rivière. Vous savez, dans les 


HOCKEY 


Capitale du chevreuil au Manitoba 


TR 
photo: Pascal Dubé 


Stéphane Chartier pêche et chasse depuis qu’il est p'tit gars! 


histoires de pêche, on ne compte 
pas toute la vérité, mais ce ne sont 


jamais de bien gros mensonges!» 


ajoute-t-il. Il y a beaucoup moins | 
de lièvres et de petites poules des 


Prairies. Ça peut être en raison des 
prédateurs qui ont eu moins de 


l'ACFAS en collaboration 
avec la SRAC 
(Société Royale d'Astronomie du Canada) 
vous invite à 


Une soirée sous 
Les étoiles 


Venez observer la lune, les planètes (Jupiter et 
Saturne), identifier des constellations et 
d'autres galaxies. 


Le mercredi 28 octobre 


Marc-Eric BOUCHARD 


haque fois que Daniel 

Lambert se présente à 

l’aréna de Winnipeg, il 
démontre son talent et sa 
fougue. Près de 200 partisans de 
Daniel Lambert se sont déplacés 
à l'aréna de Winnipeg pour 
assister à la partie disputées par 
les Ice Dogs de Long Beach 
contre le Moose le 16 octobre. 
Le Moose s'est incliné 6-2, mais 
a défait la formation de Long 
Beach 3 à Le lendemain. 


«Nous avons remporté la 
coupe Turner et nous avons un 
bon groupe d'athlètes avec les 
Ices Dogs, soulignele défenseur, 
Daniel Lambert. Je suis capitaine 
et je me sens tres bien avec cette 


équipe. J'aime mon style de vie. 
Je ne m'ennuie pas trop de la 
Ligue nationale de hockey.» 


Daniel Lambert, un des joueurs 
les mieux payés de la Ligue 
internationale de hockey (LIH), a 
reçu l’année dernière le Prix du 
Gouverneur remis au meilleur 
défenseur. 


Daniel Lambert qui passe ses 
étés à sa maison de Saint-Malo est 
père de deux petites filles qui 
aiment bien vivre en Californie 
l'hiver et au Manitoba l'été. «Nous 
aimons bien la ville de Long Beach 
et quand la saison de hockey se 
termine, je reviens chez nous voir 
ma famille et mes amis, ajoute-t-il. 
Je joue au baseball et je m'amuse 
beaucoup.» 


DES L'aventure ne fait pas partie de votre quotidien au travail? Trouvez-la pendant 


vos temps libres 


dans la Réserve 


Rendez-vous à Glenlea 
A l'observatoire de la SRAC 
à 19h00 
Le nombre de participants est limité. 
Inscrivez-vous en appelant Gérald Proteau au 


(204) 233 0210 poste 499 


Atelier organisé par l'ACFAS-MANITOBA (Association 
canadienne-française pour l'avancement des sciences). 


EN RESERUE navale. En travaillant certains soirs et Week-ends, 


des gens intéressants et en plus, vous serez payé. Vivez des sensations fortes! Joignez-vous 


vous répousserez Vos propres limites, vous rencontrerez 


à la Réserve navale. Pour plus de rensergnements, venez nous rencontrer ou communiquez 


ANECNOUS A: NCSM CHIPPAWA 
51, Navy Way, Winnipeg, Manitoba 
943-7745 (ext. 242) ou 1-800-856-8488 
www.dnd.ca 


terre FENTE SR 


VOTRE CHOIX. VOTRE AVENIR. VOTRE FIERTÉ. 


ALAANBERTÉ ‘OÙ 22 NU 29 OCTOBRE 1098 ‘ LA LiBÉRTÉ Loitirs 


dflbgsnes-vaiss et devenez 
la famille chanceuse du 05°! 


Célébrez notre 85° anniversaire avec nous. Abonnez-vous ou 
réabonnez-vous avant le 31 décembre 14Q£ et courez la chance de 
gagner un grand prix familial ou encore un des 20 Bérard qui seront 
tirés le 5 janvier 1444.* 


Notre grand prix : un ensemble-cadeaux qui permettra à la famille 


Lan 0 
gagnante de participer à toutes sortes d'activités en 1444. CIBERT E 7 Cd 
La famille chanceuse du £5° gagnera : je Le lis 


un abonnement familial d’un an au Sportex 
un abonnement familial d’un an à un mini-centre CRÉE 
un abonnement familial d’un an au Club La Vérendrye 
un abonnement familial d’un an au Marais Oak Hammock 
un abonnement familial d’un an au Centre Fort Whyte 
un abonnement familial d’un an à l’Alliance française 
un abonnement familial d’un an à Envol 91. 
un abonnement d’un an au Journal des jeunes 
un laisser-passer familial du Festival du Voyageur 
pour le festival de 1999 
des montres pour les membres de la famille, 
gracieuseté de À Point Promotion 
un certificat-cadeau d’une valeur de 100 $ 
de l’agence de voyages Ultra D’'Eschambault 
Deux t-shirts (enfants) et deux casquettes (adultes) 
du Conseil jeunesse provincial 
une ronde de golf gratuite pour la famille, 
ainsi que 25 % de rabais au restaurant le même jour, 
de la part du Parcours de golf La Vérendrye 
des coupons-rabais du Club de golf de la Rivière-aux-Rats 
un exemplaire de tous les livres à paraître en 1999 
de la part des Éditions du Blé 
une copie de tous les livres à paraître en 1999 
de la part des Éditions des Plaines 
deux films gratuits au festival Cinémental 
un abonnement familial d’un an au Musée de l'Homme et de la Nature 


Vingt autres personnes pourront gagner 
une œuvre signée Réal Berard! 


D efpuis 1915, les francophones du * Toutes les personnes qui s'abonnent, se réabonnent 
Manitola se neconnaissent dans La ou abonnent quelqu'un d'autre entre 

Léenrté, le compagnon indispensable pour être le 10 avril et le 31 décembre 1998 sont admissibles à ce tirage. 
au courant de ce qui 4e passe chez nous. 
Je veux abonner un.e ami.e 


Et en vous faisant parvenir ce coupon avant le 31 décembre 1998, je suis admissible 
au grand tirage, ainsi que la personne que j'abonne. 


Nom: TO D ER D CS _ Prénom: _ 


Téléphone: 


Oui je m'abonne dès aujourd’hui! 


Et en vous faisant parvenir mon abonnement au plus tard le 31 décembre 1998, je 
suis admissible au grand tirage. 


Je choisis de payer par: 
VISA __ MasterCard: _ 


x (inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 
Nom: ___ Prénom: _ 


Adresse: 


Chèque ou mandat poste: fibellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 383, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4. 


Ville: | RP an ne 2 ; __ Province: _ 


Les coordonnées de la personne que j’abonne: 


Code postal: ___ . Téléphone: __ 


Je choisis de payer par: 


\' ET TRES É MasterCard: 
{inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


NOM er ane nue en a TéNOITI 


Adresse: 


ER É Province: 


Chèque ou mandat poste: fibellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 383, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Manitoba: 28,50 $ Ailleurs au Canada: 32,10$ Aux É.-U.: 90$ 


Code postal: _ 


Manitoba: 28,50$ Ailleurs au Canada: 32,10$ Aux É.-U90$ 
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Pascal DUBÉ 


nscrit au programme 
Ï Katimavik, Wayne Nicolas 

s'est envolé le 23 septembre 
en direction de Prince Albert en 
Saskatchewan où il passera 
environ dix semaines. Il y 
rencontrera neuf autres jeunes 
de partout au pays. Le groupe 
passera au total huit mois 
ensemble, à travailler dans 
différents milieux, à participer à 
des activités communautaires, 
mais surtout, à apprendre à 
vivre en groupe. 


C'est par l'entremise d’un de 
ses professeurs que le jeune 
étudiant de 19 ans inscrit au 
programme alternatif du collège 
Louis-Riel a appris l'existence du 
programme Katimavik. Peu de 
temps après avoir complété les 


@ 


Partir à l'aventure 


Si les voyages forment la jeunesse, Wayne Nicolas aura une chance unique de vivre une expérience enrichissante qui 
l'amènera dans trois provinces canadiennes au cours des huit prochains mois. 


formulaires d'inscription et les 
fiches médicales, Wayne Nicolas 
apprenait que sa candidature avait 
été retenue. Cela ne lui donnait 
que quelques semaines pour 
terminer son programme scolaire 
avant son départ pour la 
Saskatchewan. 


«J'ai fait ma demande au mois 
de juin et dès la mi-juillet, j'ai 
appris que j'avais été choisi, 
affirme Wayne Nicolas. Il m'ont 
dit que j'étais le seul garçon à avoir 
fait une demande dans l'Ouest du 
pays. Ç'a probablement aidé mes 
chances d’être retenu! Après 
Prince Albert, on va à Smith Falls, 
près d'Ottawa et on termine notre 
voyage à Rimouski au Québec. 


«Je suis évidemment excité 
d'avoir été choisi et j'ai hâte de 
partir, confie-t-il. Mais j'aurais 
aimé aller dans des provinces que 


N'ayez pas peur et venez à la 


DANSE D'HALLOWEEN 
présentée par l'AECUSB et Envol 91 FM 


# Le 31 octobre à partir de 20h 
à la salle Jean-Paul-Aubry 
# x du Centre culturel franco-manitobain 
(340, boulevard Provencher) 


Billet (8 $) en vente à l'AECUSB 


Votre maître de cérémonie 
pour la soirée : 
Pierre Tétrault 


prix « tirages + pizza 
Venez costumés! 


en spectacle 


3 
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Wayne Nicolas n’a plus qu’à remplir les trois sacs d'effets 
personnels auxquels il a droit, et il est prêt à partir. 


RAPHAËL FREYNET 


s 
16 h, Raphaël Freynet 
dormait encore. Revenu 
le 15 octobre d'un 


séjour de deux semaines au 
Japon et en Corée, l'étudiant de 
secondaire 4 de l’école Pointe- 
des-Chênes n’est pas encore 
tout à fait remis du décalage 
horaire. 


Résidant de Sainte-Geneviève, 
Raphaël Freynet a appris au début 
de juillet qu'il ferait partie de la 
délégation canadienne qui se 
rendrait en Corée et au Japon pour 
participer aux cérémonies 


de Corée en 1953. 


«Les organisateurs ont choisi 
cinq jeunes canadiens d’un peu 
partout au pays pour faire partie 
de la délégation d'environ 100 
personnes qui se rendrait en 
Corée, explique Raphaël Freynet. 
Quatre des jeunes, moi y compris, 
avaient participé à une rencontre 
de jeunes canadiens à Ottawa en 
mai 1997. Je pense que c'est 
comme ça qu'ils ont eu mon 
nom.» 


La délégation, constituée 
essentiellement d'anciens 
combattants, de militaires, de 


le vendredi 20 novembre à 20h 


Au RENDEZ-VOUS 
768, avenue Taché 


En première partie : Rudimentale 
22,80 $ taxes incluses 


Non remboursable : Tables réservées 


Billets en vente au Centre culturel franco-manitobain 
dès le lundi 2 novembre 1998 


Coude ur 
fr 


Festival du Voyageur 


? 


LA LIBERTÉ 


En partenariat avec 


Radio-Canada 
Manitoba 


je n'ai jamais visitées comme 
l'Alberta, le Nouveau-Brunswick 
ou Terre-Neuve. Même si je sais 
que je vais m’ennuyer de ma 
famille et de mes amis, je vais voir 
et vivre plein de choses 
intéressantes avec du nouveau 
monde.» 


Au cours de son programme 
d'études au collège Louis-Riel, 
Wayne Nicolas a eu la chance de 
travailler dans de nombreux 
domaines tels la construction, le 
service à la clientèle, etc. Même s’il 
reconnaît ne pas trop savoir 
cuisiner, ses expériences de travail 
lui ont appris à s'adapter et à faire 
face à la musique. La vie de groupe 
réserve parfois des surprises. 


«J'aime ça être avec le monde, 
affirme Wayne Nicolas. C'est 
certain qu'il va y avoir des 
chicanes, mais on va être obligés 
de les régler et de continuer. Ma 
plus grande peur, c'est qu'il 
m'arrive un accident. On ne sait 
jamais ce qui peut arriver!» 


photo: Anie Cloutier 
Raphaël Freynet de retour d’un 
voyage au Japon et en Corée. 
politiciens et de journalistes, a 
visité plusieurs cimetières, musées 
et bases militaires ainsi que divers * 
monuments érigés à la mémoire 
des Canadiens tombés au combat. 


«Ça a été une expérience 
incroyable et très intéressante, 
lance Raphaël Freynet. La guerre 
de Corée, j'en avais entendu 
parler, mais je ne connaissais pas 
les détails. J'ai bien aimé parler 
aux anciens combattants qui 
avaient un grand désir de partager 
leur histoire. Il m'ont raconté 
comment ils ont vécu la bataille. 
On s’est même rendu à la frontière 
des deux Corées et on a assisté au 


rapatriement des dépouilles de * 


soldats morts au combat et portés 
disparus depuis la fin de la guerre. 
C'était vraiment impressionnant. 
La tension était palpable.» 


Pour en savoir plus sur le # 


voyage de Raphaël Freynet, 
consultez le site Internet: 
WWW:VAC-aCC.pC.Ca. 


DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 LA LIBERTÉ LOISIRS 


sà 


Radio-Canada 


Télévision Manitoba 
Du lundi au vendredi de 5 h à 15 h 59 


6h00 Pacha el les chats 
6h30 ris le gentil professeur 
Th00 Malin express 

9h00 Les 3 Mousquetaires 
10h00 Attention, c'est chaud! 
10h30 Liza (L au J) 


16h00 Woof! 

16h24 0340 

16h30 Bêtes pas bêtes+ 
16h55 0340 

17h00 Watatatow 

17h30 La Tête de l'emploi 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Courants du Pacifique 
19h00 Virginie 


16h00 Les Histoires fantastiques 
d'Allen Strange 

16h24 0340 

16h30 À la poursuite de Carmen 
Sandiego 

16h55 0340 

17h00 Watatatow 

17h30 La Tête de l'emploi 

18h00 Manitoba ce soir 

18h30 L'Accent francophone 

19h00 Virginie 


16h00 Les Aventures de la 
courte échelle 

16h24 0340 

16h30 Les Débrouillards 

16h55 0340 

17h00 Watatatow 

17h30 La tête de l'emploi 

18h00 Manitoba ce soir 

19h00 Virginie 


16h00 Super Mécanix 
16h24 0340 
16h30 Les Maîtres des sortilèges 
16h55 0340 
17h00 Watatatow 
17h30 La Tête de l'emploi 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Clan destin 
19h00 Virginie 
Un gars, une fille 


16h00 La Magie du miroir 
16h24 0340 


19h30 La Petite Vie 

20h00 4 et demi. 

21h90 Omertà - La loi du silence 
22h00 Le Téléjournal/Le Point 
23h00 Manitoba ce soir 

23h30 Les Nouvelles du sport 
23h53 La Politique fédérale 
23h59 De bouche à oreille 

1h30 Fin des émissions 


19h30 La Facture 

20h00 Bouscotte 

21h00 Réseaux 

22h00 Le Téléjournal/Le Point 
22h27 Le Point 

23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 


> 23h50 Découverte 


0h53 Cinéma: Jumping Jack 
Flash E.-U. 1986. Comédie 
3h00 Fin des émissions 


19h30 Casere 24 

20h00 Le Volcan tranquille 
21h00 Enjeux 

22h00 Le Téléjoumal/Le Point 
23h00 Manitoba ce soir 

0h00 Les Nouvelles du sport 


> 0h20 Vues d'ici: Quand tombe 


la nuit, Drame psychologique 
1h40 Fin des émissions 


20h00 La Part des anges 
21h00 L'Ecuyer 

22h00 Le TéléjournalLe Point 
23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
23h50 Branché 


> 0h20 Cinéma: L'Irlandaise. Fr: 


1991. Drame policier. 
1h45 Fin des émissions 


23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 


16h30 Les Nouvelles Aventures > 23h50 Cinéma: Cocktail. E.-U 


des Robinson Suisse 
16h55 0340 
17h00 Change d'air! 
17h30 La Tête de l'emploi 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Double étoile 
19h00 Maman chérie 
19h30 Kamikazes 
20h00 La Fureur 
21h00 Zone libre 
22h00 Le Téléjoumal/Le Point 


Les Chatouilles 
Histoires de peluches 
Corinne & Colin 
Bouledogue Bazar 
Souris des villes, souris 
des champs 
La Bande à Dingo 
Les 101 Dalmatiens 
Couacs en vrac 
Doug 

10h00 Princesse Sissi 

10h30 Animaniacs 

11h00 Franc-Croisé 

11h30 Clan destin 

7 12h00 Le Midi 
> 12h30 Cinéma: Abracadabra. 

E.-U.1993. Comédie 

14h30 Direction : Sud 

15h30 Parents d'aujourd'hui 

16h00 L'Accent francophone 

16h30 L'Arche de Noë 

17h00 Ce soir 

17h30 Franc jeu 

18h00 La Soirée du hockey 

Molson à Radio-Canada 


Les Chatouilles 
Petit ours 
Monsieur Bonhomme 
Bouledogue Bazar 
Arthur 
Fennec 
Le Fantôme de 
Canterville 
Quasimodo 
Timon & Pumbaa 
Parcelles de soleil 
Flip Flop 
10h00 Le Jour du Seigneur 
11h00 Scully rencontre 
11h30 Médias 
12h00 Le Midi 
“#12h30 La Semaine verte 
13h30 Second Regard 
14h00 De bouche à oreille 
15h30 Horizons 
16h30 Branché 


JA LIBERTÉ LOISIRS 


1988. Drame de moeurs. Un 
jeune barman se rend travailler 
en Jamaïque, où il tombe 
amoureux d'une touriste 
améncaine. Leur relation prend 
fin lorsque celle-ci le surprend 
avec une autre femme. De retour 
dans son pays, le jeune homme 
tente de renouer avec celle qu'il 
aime. 

2h00 Fin des émissions 


21h00 Le Téléjournal 

21h19 Les Nouvelles du sport 

21h30 Les Grands Prix de 
formule 1 1998. 


> 23h50 Télé-Suspense: Star 


Trek : Générations. E.-U. 1994. 
Drame de science-fiction. Au 
XXIIle siècle, le capitaine à la 
retraite James Kirk est invité au 
premier voyage d'un nouveau 
vaisseau Spatial. Alors que le 
vaisseau est entraîné dans une 
mystérieuse bande d'énergie, 
Kirk saura le tirer tout en restant 
lu-même prisonnier de cette 
force mysténeuse. Près d'un 
siècle plus tard, un autre 
capitaime se retrouve dans le 
Nexus dans des circonstances 
semblables, rencontrant son 
illustre prédécéseur contempo- 
rain, car le Nexus abolit le 
temps. 

2h20 Fin des émissions 


17h00 Emilie de la Nouvelle 
Lune 

18h00 Ce soir 

18h30 Découverte 

19h30 Les Beaux dimanches: 

20e Gala de l'ADISQ 

22h30 Le Téléjournal 

22h59 Suspect numéro 1 

23h59 Les Nouvelles du sport 


> 0h20 Ciné-Cub. Le demier 


métro. Fr. 1980. Drame. Un metteur 
en scène juif allemand s'est exié à 
Pans fn de fur le nazisme. ll dnige 
le grand Théâtre Montmartre. En 
194 sous l'occupation alemandk il 
se cache dans le sous-sol du théâtre 
et conf à sa femme, une 
comédienne, la tâche de monter la 


prochaine pce. 
2h30 Fin des émissions 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 16h 


4h30 _Infopubicités 
5h00 Sal, bonjour 
8h00 Bla Bla Bla 

8h00 Talefer et file 
10h00 Aimer 


10h30 Les Fruits de la passion 
10h45 JE. en direct 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 

18h00 Chasse aux trésors 
18h30 Les ailes de la mode 
19h00 Bevery Hills 90210 
20h00 Salle d'urgence 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 
18h00 Ent'Cadieux 
19h00 Place Melrose 

Les Machos 


Le TVA, édition 18 h 
Piment fort 

La Poule aux œufs d'or 
Caméra choc 

Le Retour 

Sauve qui peut! 


Le TVA, édition 18h 

Piment fort 

Fais-moi rire 

KMH 

Diva - en rappel 
20h00 Ces enfants d'ailleurs - 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 

18h00 JE 

19h00 Histoire vraie: Un Acte 
d'amour, Am. 1996. Drame 
psychologique. En désaccord 
avec le verdict du tnbunal, un 
vieux mineur lutte pour que sa 
petite-fille conserve la garde de 


Infopublicités 
Salut, bonjour! 
Dodo déco 
Les ailes de la mode 
10h00 Cyber Club 
41h00 Tournoi de quilles en 
équipes 
12h00 Infopublicité 
14h00 Fleurs et jardins 
14h30 Vins et fromages 
> 15h00 Ciné-Pop: 3 Ninjas. 
Am.1902. Comédie policière. 


10h58 Le TVA, Edition du midi 
12h30 Boutique TVA 

13h30 Les feux de l'amour 
14h30 Top modèles 

15h00 Claire Lamarche 
16h00 Les Mordus 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Le poing J 

22h30 TVA sport 

22h58 Info national média 
0h58 Fin des émissions 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Le poing J 

22h30 TVA sports 

22h58 Info national média 
0h58 Fin des émissions 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Le poing J 

22h30 TVA Sports 

23h01 Info national média 
1h01 Fin des émissions 


la suite 

21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Le poing J 

22h30 TVA sports 

22h58 Info national média 
0h58 Fin des émissions 


son enfant 

21h00 Le TVA, édition réseau 

21h30 Des crimes et des 
hommes 

22h30 TVA sports 

23h02 Infopublicité 

23h32 Info national média 

1h32 Fin des émissions 


antique dotée de pouvoirs 
magiques, un gamin donne vie à 
une figurine en plastique. 


> 19h30 Ciné-extra: La Magie 


Noire. Am. 1996. Drame 
fantaisiste. Grâce à leurs 
pouvoirs sumaturels, quatre 
étudiantes se vengent de leurs 
camarades d'école qui les ont 
brimées. 

21h90 Le TVA, édition réseau 
21h55 TVA Sports 


Trois jeunes frères entraînés aux > 22h24 Ciné-lune: Intersection. 


arts martiaux par leur grand-père 


ont maille à partir avec un 

trafiquant d'armes qui tente de 

les kidnapper. 

17h00 Le TVA, édition 18h 
> 17h30 Ciné-extra: Un indien 

dans le placard. Am. 1995. 

Conte. Grâce à une armoire 


5h00  Infopublicités 
6h00 Salut, bonjour! 
9h00 Bibi et Geneviève 
10h00 Evangélisation 2000 
10h30 Complètement marteau 
11h00 Fais-en ton affaire! 
11h30 Infopublicité 

> 13h00 Ciné pop: Batman, Am 
1966. Film d'aventures. Un 
justicier masqué et son jeune 
assistant viennent au secours de 
la police pour combattre un gang 
de criminels. 

> 15h00 Cinéma en famille: Un 
prince à New York. Am. 1988. 
Comédie. Pour échapper à un 
manage arrangé par Son père, 
un prince africain se rend à New 
York dans le but de se trouver 


Am. 1994. Drame psychologique 
Partagé entre son épouse et sa 
maîtresse, un architecte traverse 
un période de profondes 
incertitudes. 

0h24 Info National Média 

1h54 Fin des émissions 


une épouse. 

17h00 Le TVA, édition 18 h 

17h30 La vie est un sport 
dangereux 

18h00 Fort Boyard 


> 19h00 Ciné-dimanche: La 


Vallée des nuages. Am. 1995 
Drame sentimental. En 1945, 
une jeune fille enceinte, qui 
craint la colère de son père, 
demande à un soldat de jouer le 
rôle de son mari pour sauver les 
apparences. 

21h30 Le TVA Edition spéciale 
22h30 TVA sports 

22h56 Vins et fromages 

23h26 Evangélisation 2000 
23h56 Info National Média 
1h26 Fin des émissions 


Le Jour du Seigneur: 
le dimanche 1er novembre à 10 h à la SRC 


Wesse celebree a la paroisse Saint-Paul, a Bas-Caraquet, au 


\ouveau-Brunstrick, par Jean-Marc Guerette, prétre. 
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PPPPPETTESITIILITILILILIILILIELEEEEEEEE ELLE EELEELLILLLELLLLLLLLELLELLLLELLLLLELLE 


TIVS 


LA TÉLÉVISION 
VUTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


5h00 Pas si bête que ça (L) 
Olympica |! (Ma) 
Funambule (Me) 

Les Belges du bout du 


monde y 

Val D'Or / Percé (V) 
Télématin 

Bus et compagnie 
Polémiques ( 


Olympica Il (L) 

La 50e avenue ve) 
Bons baisers d'Amérique 
(Me) 

Panorama (J) 

Cap aventure {V) 

Faut pas rêver U 
L'acier mort ou vif (Ma) 
Temps présent (Me) 
Pulsation (J) 
Nunavik-3e partie (V) 


16h00 Journal suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Voilà Paris 

17h30 La 50e avenue 
18h00 Journal de France 2 
18h30 La vie à l'endroit 
20h00 Les pieds sur l'herbe 
20h30 L'acier mort ou vif 
21h30 Journal belge 
22h00 L'Ecran témoin 


Journal suisse 

Pyramide 

Voilà Paris 

Bons baisers d'Amérique 
Journal de France 2 

La marche du siècle 
Temps pou 

Journal belge 

Le cercle 


16h00 Journa 
16h30 


Suisse 
Pyramide 
Voilà Paris 
Panorama 

journal de France 2 
Envoyé spécial 
Lignes de vie 
Comment ça va? 
Journal belge 

Le cercle 


Journal suisse 
Pyramide 
Voilà Paris 

Cap aventure 
Journal de France 2 
Nunavik-3e partie 
Télécinéma 

Orages d'été 
Journal belge 

Le cercle 


16h00 Journal suisse 

16h30 Pyramide 

17h00 Voilà Paris 

17h30 Les arts et les autres 

18h00 Journal de France 2 

18h30 Thalassa 

19h30 Faut pas rêver 

20h30 Partir... sur la route des îles 

21h90 Journal belge 

22h00 Au delà des apparences 

22h50 Revue de presse 
canadienne 


Au delà des apparences 
Revue de presse 
canadienne 
Rélérences 
Vision d'Amérique 
C'est à dire 
Découverte 
Bus et EL 
Le petit journa 
Funambule 
Sport Africa 
10h00 Ya pas match 
10h30 Horizons francophones 
11h00 Journal de TV5 
11h15 Franc parler 
11h30 Les carnets du 
bourlingueur 
12h00 Les ants et les autres 
12h30 Magellan 
13h05 Génies en herbe 
13h30 Pas si bête que ça! 
14h00 Journal de France 3 
Le journal du temps 


Les Belges du bout du 
monde 

Cap aventure 
Espace francophone 
Sindbad 


Signes 

Bus et Corp 

Le petit journal 

Musiques au coeur 
10h30 Vins et fromages 
11h00 Journal de T 
11h15 Gourmandises 
11h30 Fleurs et jardins 
12h00 Vivement dimanche 
14h00 Journal de France 3 
14h25 Le journal du temps 
14h30 À communiquer 
15h00 À communiquer 
15h30 Paris Chic Choc 
16h00 Journal suisse 


10h30 Voilà Paris , 
11h00 Joumal intemational de TV5 
11h15 Zig zag calé 

12h00 Bouillon de cukure {L) 


13h00 Courants Ma 
Espace francophone (Me) 
Découverte 


13h15 Voix d'instrument {L} 
13h30 Autant savoir (L) 

Les Belges du bout du 

monde (Ma) 

bre traditionnel Hs] 

Nizon Se 

14h00 Le journal de France 3 
14h25 Le journal du temps 
14h30 La chance aux chansons 


15h15 Gourmandises 
15h30 Des chifires et des lettres 


23h15 Soir 3 
23h42 Le journal du temps 
23h45 Musiques au coeur 
{h15  Télécinéma 
Reflets 
Voilà Paris 
La chance aux chansons 
Gourmandises 
Paris chic choc 
Journal de TV5 


Journal du temps 

La vie à l'endroit 

Les pieds sur l'herbe 
Faxculture 

Grand Tourisme 

Voilà Paris 

La chance aux chansons 
Gourmandises 

Sport Africa 

Journal de TV5 


23h15 Soir 3 

23h42 Le journal du temps 

23h45 La marche du siècle 

h30 Musique, musiques 

l'acier mort ou vif 
Voilà Paris 
La chance aux chansons 
Gourmandises 
Grands QTancs 
Journal de TV5 


23h15 Soir 3 

23h42 Le journal du temps 
23h45 Envoyé spécial 

24h50 Lignes de vie 

1h45 Temps présent 

2h45 Voilà Paris 

3h15 La chance aux chansons 
4h00 Gourmandises 

4h15 Espace francophone 
4h45 Journal de TV 


23h00 Le journal des arts et du 
spectacles 

23h15 Soir 3 

23h42 Le journal du temps 

23h45 Ça se discute 

1h45 Outremers 

2h45 Voilà Paris 

3h15 La chance aux chansons 

4h00 Gourmandises 

Courants d'art 


4h15 
4h45 Journal de TV 


14h30 Outremers 
15h30 Fleurs et jardins 
16h00 Journal suisse 
16h30 Vins et fromages 
17h00 Thalassa 
Eu ul de France 2 
urprise pa 
20h30 Pars chic ELA 
21h00 Jazz Cabaret 
21h30 Journal bg 
22h00 Gala de clôture du festival 
du film de Genève 
23h25 Bouche à oreille 
23h30 Soir 3 
23h42 Le journal du temps 
23h45 Vivement dimanche 
45 Vivement dimanche 
rochain 
ons baisers d'Amérique 
iva 
Méditérranéo 
Y'a pas match 
Journal de TV5 


16h30 Grands gourmands 

17h00 Partir... Sur la route des îles 

17h55 Bouche à oreilles 

18h00 Journal de France 2 

18h30 Vivement dimanche 
prochain 

19h15 Journal des arts et du 
spectacle 

19h30 Bouillon de culture 

20h45 Viva 

21h90 Journal one 

22h00 Orages d'été 

23h30 Soir 3 

23h42 Le journal du temps 

23h45 Surprise party 

1h45 Gala de clôture du festival 
du film de Genève 

3h00 L'écran témoin 

4h15 Autant savoir 

4h45 Journal de TV5 


PRET TETSTETT TITI IEEE TELE T EEE ELLE LEEEE ELLE CEE EE ELLE TTL LE ELLE EELEEELELEELEEEEEELELELEEEELELELELEELELELELLLLLES 


PPT LLELLE ELLE ELLE ELELE LEE TETE LEE LILI LLLLLELLELEELLE) 


PPT EEE EEE EEE EE EE EEE EEE EE ELLE LEE ELLE LL LLLLLLLLLELLELELLELE 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20h 


20h30 Maisonneuve à l'écoute 

21h30 Le Canada aupurdhui- 
Ecion Afanique et du L'Ontaro 

22h00 Edition Québecoise 

22h30 Le Canada aupurdtui- 
Edhion de l'Ouest tles sports 

23h00 Le téléjoumal 

23h30 Capital action 

0h00 Le téléjoumal 


20h30 Maisonneuve à l'écoute 

21h30 Le Canack aujourdhui 
Edition Afanique et du L'Ontano 

22h00 Edition Québecoise 

22h90 Le Canack aupurdtui- 

Ecdon de lOuest et les sports 

Le téléjoumal 

Capital action 

Le téléjournal 


20h30 Maisonneuve à l'écoute 

21h90 Le Canada aujourdhui - 
Edion Atanfque et du L'Ontario 

22h00 Edition Québecoise 

22h30 Le Canack aujourdhui - 
Econ de l'Ouest etles sports 

23h00 Le téléjournal 

23h30 Capital action 

Le téléjournal 


Maisonneuve à l'écoute 

Vie d'artistes 

Le Canada aujourdhu - 
Eciüon Atanque et du L'Ontano 
Edition Québecoise 

Le Canarka aujourdhui - 

Econ de l'Ouest et les sports 
Le téléjoumal 

Capital action 


Maisonneuve à l'écoute 
Scully ADI (V) 

Vie d'artistes 

Le Canada aujpurdu - 

Edon Atanique et du L'Ontano 
Edition Québecoise 

Le Canada aujourdhui - 
Ecihon de l'Ouest et les sports 
Le tékéjoumal 


Euronews 

Montréal cette semaine 
Grifle 

RDI express 

La semaine verte 
Trajectoires 

Montréal en spectacle 
Grie 

Entrée des artistes 

RDI week-end 

Bulletin des jeunes 
Branché 
Completement télé 
Enjeux 

Impact 

Montréal cette semaine 
Grifle 

Correspondant 
Aujourd'hui 

Bulletin des jeunes 


Euronews 

La semaine verte 

RDI express 

L'accent francophone 

Point de presse 

Enjeu plus 

La facture 

Journal du siècle 

RDI week-end 

Bulletin des jeunes 

Dossier 

Branché 

Branché 

Horizons francophones 

Enjeux 

Grie 

Un canadien à Tokyo 

Aujourd'hui 

Bulletin des jeunes 
17h00 Le journal de France 


15h00 Nouvelles bourse météo, 
bulein de santé 

15h35” Le journal de France 2 

18h00 Aujourd ui 

17h00 Le joumal de France 2 

17h90. Capial actions 


Grands reportages 


0h30 
1h00 
2h00 
2h30 
dh00 
dh90 


Grands reportages 
Cesoren 

Edton Québécoise 
Euronews 

Le Canada aujourdhui - 
Edition Atanique et du L'ouest 


Le téléjournal 

Le point 

Grands reportages 
Cesoren 

Edition Québecoise 
Euronews 


Le téléjournal 
Le point 
Grands reportages 


17h00 Le journal de France 2 
17h30 Journal du siècle 
18h00 Le monde ce soir 
18h30 Un Canadien à Tokyo 
19h00 Grands reportages 
20h00 Le journal RDI 
20h30 Entrée des artistes 
21h00 Trajectoires 
21h30 Le point final 
22h00 Grife 
22h30 Montréal en spectacle 
Le téléjournal 
Euronews 
Le téléjournal 
Enjeux 
Trajectoires 
Bulletin des jeunes 
La semaine verte 
Branché 


{7h90 DeYala à Berlin 
18h00 Enjeu plus 
19h00 Grands reportages du siècle 
20h00 Le journal RDI 
20h30 Scully RDI 
21h00 Point de presse 
21h90 Second regard 
22h00 Courants du Pacifique 
22h90 Correspondant 
23h00 Le téléjournal 
23h30 Euronews 

Le téléjournal 

Scully RDI 

Dossiers 

L'accent francophone 

Bulletin des jeunes 

Le téléjournal 

Journal du siècle 

Impact 


Spéd 


| Petites 


…...… €t Moyennes 


Les petites et moyennes entreprises (PME) constituent le moteur des économies locales. 
Créatrices d'emplois, elles sont aussi souvent innovatrices. Mais se tenir au courant des 
dernières tendances en matière de technologie, former son personnel, savoir utiliser à 
bon escient et tirer profit des derniers outils informatiques, ce n'est pas toujours facile. 
Ces questions vous intéressent? Lisez notre spécial soulignant la Semaine nationale de la 
petite et moyenne entreprise qui se déroule du 25 au 31 octobre, et découvrez 
des gens d’affaires francophones qui s'y connaissent! 


Êtes-vous à l'abri du «bug» 
de l’an 2000? 


Environ 30 % des petites et moyennes entreprises éprouveront des problèmes informatiques le 1er janvier 2000. 


Pascal DUBÉ 


ous possédez un ordinateur, 
des programmes informa- 
tiques, une caisse enregis- 


treuse, un téléphone ou un 
télécopieur possédant une horloge 
interne? Cet équipement at-il plus 
que cinq ans? Si c’est le cas, vous 
devriez peut-être penser à vous 
protéger contre le «bug” de l'an 
2000. 


Ce fameux «bug» de l'an 2000 
touche tous les fichiers infor- 
matiques auxquels une date de 
référence est rattachée. Le 


Nous pouvons 
accueillir plus de 


100 personnes. 


Âienvenue 


Rabais de 10 % 


problème, c'est que dans les 
années 1960 et 1970, les 
programmeurs informatiques ont 
découvert qu'en utilisant 
seulement deux chiffres pour 
indiquer l’année (par exemple 98 
pour 1998), ils épargnaient 
beaucoup de mémoire. Mais en 
l'an 2000, les ordinateurs 
pourraient interpréter les deux 
chiffres «00» comme à l'an 1900. 


Selon les responsables 
d'Industrie Canada, les petites et 
moyennes entreprises sont les 
plus à risque, ne possédant pas les 
ressources humaines et financières 
pour faire face à la crise. Un guide 


Quelle est votre situation? 


pratique a été préparé à leur 
intention pour les aider à se 
préparer au «bug» de l'an 2000. 


Industrie Canada recommande 
à ces entreprises de nommer une 
personne responsable de faire 
l'inventaire des systèmes 
électroniques, des programmes 
informatiques et de tout autre 
équipement pouvant posséder 
une horloge interne. Chaque 
système doit être traité 
individuellement et il faut 
s'assurer qu'il soit adapté pour le 
prochain millénaire. Pour ce faire, 
les entreprises peuvent contacter 
directement le fournisseur ou 


de votre pro 
chez nous 


pour les aînés 


“= 


bicken chef. 


STAURANT FAMILIAL 


ÂNER + METS POUR EMPORTER ET SERVICE DE TRAITEUR 
° SALLES DE RÉUNIONS 


Propriétaires: Roger, Jeannette et Léo Roch. 


Tél.:! 


LA'‘LIBERTÉ 


encore faire appel à des 
consultants dans le domaine 
informatique. 


Après fois avoir fait l'inventaire 
des systèmes à réparer ou à 
remplacer et avoir évalué les coûts 
de l'opération, la personne 
responsable devrait déterminer 
quels sont les éléments nécessaires 
aux opérations quotidiennes de 
l'entreprise. Les systèmes 
comptables, les outils de 
communication comme les 
téléphones et le télécopieurs 
devraient être traités en priorité. 


La prochaine étape consiste à 
corriger ou remplacer les systèmes 
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défectueux. Les changements 
devraient toujours être faits en 
s'assurant que les modifications 
apportées soient compatibles avec 
le système en place. Des tests 
devraient être faits pour s'assurer 
du bon fonctionnement du 
nouveau système. Le ministre des 
Finances, Paul Martin, a d'ailleurs 
mis en place des mesures pour 
venir en aide aux entreprises. 


Les petites et moyennes 
entreprises pourront déduire les 
coûts entiers de remplacement des 
ordinateurs et des logiciels non 
compatibles avec l'an 2000, 
jusqu'à concurrence de 50 000 $. 
Les entreprises doivent faire la 
démonstration qu'elles ont besoin 
de cet équipement pour les 
opérations quotidiennes de 
l'entreprise. Les achats doivent 
également être faits entre le ler 
janvier 1998 et le 30 juin 1999. 


Enfin, les entreprises devraient 
vérifier auprès de leurs 
fournisseurs ou clients qu'ils ont 
ont été sensibilisées aux 
problèmes potentiels du «bug» de 
l'an 2000 et qu'ils ont aussi pris 
des mesures correctives. Un plan 
devrait être mis en place pour 
prévenir toute interruption de 
service d’un fournisseur. Les 
obligations légales devraient 
également être prises en 
considération. Les entreprises sont 
invitées à jouer de prudence en 
exigeant une garantie écrite que 
les ordinateurs et logiciels achetés 
se conformeront à leurs besoins le 
ler janvier 2000. 


Pour avoir plus d'informations, 


vous pouvez composer sans frais 


le 1-800-270-8220. 


SPÉCIAL PME 


SPÉCIAL PME 


Anie CLOUTIER 


rmand Bédard et les frères 

Gérald et Marcel Lécuyer 

espèrent bien saluer la 
nouvelle année un verre de bière 
a la main. Les trois Franco- 
Manitobains et leurs partenaires 
viennent en effet de mettre sur 
pied leur propre micro-brasserie. 
Les premières bouteilles produites 
par Iwo Rivers Brewing/Brasserie 
Deux Rivières devraient atterrir 
sur les étagères d'ici Noël. 


«Ça fait longtemps qu'on 
regarde à mettre sur pied une 
micro-brasserie, explique Marcel 
Lécuyer. Même qu'en 1991], 
Armand Bédard et moi étions allés 
à Londres visiter des micro- 
brasseries. Quand Molson a fermé 
ses portes, on a saisi l'occasion et on 
a contacté les autres partenaires.» 


Ils sont 60 actionnaires et huit 


à VOIX 


ne entreprise florissante! 


Robin Dupas fait partie des huit Manitobains qui 
recevront une distinction en raison de la bonne 
santé de leur jeune entreprise. Participante au 
Programme d’aide au travail indépendant, Robin 
Dupas a démarré son entreprise le 1er juin 1997 
et un an plus tard, Labelle Fleuriste a le vent F 
dans les voiles. «Dans le plan d’affaires que 


Brasser des affaires 


Une nouvelle micro-brasserie devrait voir le jour d'ici Noël. 


partenaires à se lancer dans 
l'aventure. Aux Bédard et Lécuyer 
s'ajoutent plusieurs anciens 
employés de Molson dont le 
directeur de la brasserie et président 
du conseil d'administration, Doug 
Saville; le directeur des ventes et du 
marketing, Stephen Smith ainsi que 
Gilbert Dorge, Randy Stefanyk et 
Peter Walker. 


«Je n'ai pas d'expérience dans le 
domaine des brasseries, confie 
Marcel Lécuyer et je n'aurais 
jamais été intéressé à me lancer 
dans un tel projet sans avoir avec 
moi des gens qui ont une expertise 


: dans le domaine. En fait, quand on 


additionne les années d'expérience 
des partenaires, on arrive à plus de 
100 ans d'expertise! » 


Incorporée le ler mai 1998, 
Brasserie Deux Rivières a fait cet 
automne l'acquisition d’un édifice 
de 14 000 pieds carrés situé au 
551, rue Ferry à Winnipeg. La 


[ 


Norman et moi avons conçu au départ, on avait 


Un bouquet 
de gagnants 


Le Prix d'excellence en entrepreneuriat a 
également récompensé le travail de 


prévu une | 
période de |” 


Christiane Méthot, propriétaire de The 


French Connexion, et celui d'Olivier 
Deschambault, propriétaire de O.V. Electric 
and General Contracting. Les trois 
lauréates recevront leur prix lors d’un 
souper célébrant la clôture de la Semaine 
de la petite et moyenne entreprise, le 29 
octobre à 18 h 30, à l'Hôtel Lombard. 


; 


# 


La Two River Lager disponible bientôt dans les magasins d'alcool. 


LE BULLETIN D'INFORMATION DU CDÉM 


CONSEIL DE DEVELOPPEMENT 
ECONOMIQUE DES 
MUNICIPALITÉS BILINGUES 
DU MANITOBA 


ECONOMIC 
DEVELOPMENT 
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Célébrons nos PME 


La Semaine des petites et 
moyennes entreprises se 
déroule du 25 au 31 octobre 
partout au Canada, Le CDEM 
profite de cette occasion pour 
souligner le travail et 
l'excellence des gens d’affaires 
qui contribuent au 
développement des 
municipalités bilingues. 
Célébrons ensemble nos PME, 
qui sont le moteur de nos 
économies locales. 


cinq ans pour avoir le volume 
d’affaires que nous avons 
maintenant», lance la 
copropriétaire de Labelle Fleuriste. 
Son entreprise florissante lui a 
donc valu un prix d'excellence en 


entrepreneuriat, décerné dans le cadre de la Semaine de la petite et 
moyenne entreprise. 


Sa boutique de fleurs du boulevard Provencher met l’accent sur la qualité du 
service à la clientèle et l'originalité des produits, cadeaux et arrangements 
floraux. «Chez nous, c’est rare qu’on vend des oeillets, explique Robin Dupas. 
J'essaie d’avoir des fleurs uniques, de faire des aménagements de fleurs 
coupées qui ont un certain caractère. Même chose avec les cadeaux: nous 
n’en avons pas une grande quantité, mais ce sont de belles choses. 


«Nous avons un bon appui de la clientèle francophone, les organismes et 
commerces comme les personnes, dit-elle. Nous faisons aussi beaucoup de 
mariages et nous essayons de percer le marché des grandes corporations.» 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S’EN OCCUPE! 


Notre personnel, nos programmes, nos outils sont au service des entreprises : 


Service de client fantôme - gestion du Programme d'aide aux entreprises - conseils et appuis techniques en préparation de plans d'affaires et de 
marketing - organisation de groupes témoins - développement des secteurs de la valeur ajoutée (agro-alimentaire), 

du tourisme et de l'info-technologie. 

Nos municipalités membres sont: Saint-Léon, Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Claude, Winnipeg, Sainte-Anne-des-Chênes, La Broquerie, Saint-Pierre-Jolys, MAR. Saint-Laurent, 

MR. Ritchot, MR. De Salaberry, M. R. Montcalm. 


Un seul numéro de téléphone : (204) 925-2320, sans frais: 1 800 990-2332 télécopieur : (204) 237-4618 
courrier électronique: cdem@man.net 


390, boulevard Provencher, unité K, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


photo: Anie Cloutier 


brasserie Deux Rivières devrait 
ouvrir ses portes à la mi-novembre 
et les premières bouteilles 
devraient être mises en vente 
avant la fin de l'année, espèrent les 
promoteurs du projet. 


«Ça fait au moins dix mois 
qu'on se rencontre régulièrement, 
indique Marcel Lécuyer. Ça a été 
beaucoup de travail juste pour se 
procurer tout l'équipement 
nécessaire et pour acheter l'édifice. 
Il y a énormément de détails qui 
doivent être réglés avant même 
d'ouvrir les portes.» 


La micro-brasserie, qui devrait 
employer entre sept et huit 
personnes à temps plein a comme 
objectif de produire 6 250 
hectalitres de bière durant sa 
première année d'opération. «Ça 
représente 57 315 caisses de 24 et 
2 660 barils pour les bars et 
hôtels», explique Marcel Lécuyer, 
ajoutant que la micro-brasserie 
compte augmenter sa production 
à 7 500 hectalitres la seconde 
année. 


Deux Rivières 
deviendrait ainsi la seconde micro- 
brasserie au Manitoba après la 
Fort Garry Brewing Company qui 
produit deux bières, une blonde et 
une brune, en plus de Albino 
Rhino pour le compte de la chaîne 
de restaurants Earls. 


Brasserie 


«Selon une étude auprès des 
buveurs de biere, 83 % des gens 
préfèrent les bières blondes et 
légères, fait remarquer Marcel 
Lécuyer. Or, la majorité des micro- 
brasseries au Canada produisent 
des bières brunes. Nous avons 
donc décidé d'aller avec le courant 
plutôt que contre lui et nous nous 
sommes arrêtés sur une bière 
blonde. De plus, notre bière n'aura 
pas d'agents de conservation et 
contrairement à la Fort Garry qui 
n'est disponible qu’en fût, notre 
bière sera disponible en bouteilles 
et en vente dans tous les magasins 
d'alcool.» 


On pourra reconnaître la Two 
River Lager par son étiquette: 
deux rivières qui se fondent en 
une et un personnage en canot. 
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Réseautage: par où commencer? 


De nos jours, l'informatisation va bien au-delà de l'acquisition d'un ordinateur Le réseautage entre 
les employés d'une même entreprise devient une priorité et même une nécessité. 


Carole THIBEAULT 


ettre en place un système 

informatique signifie 

parfois pour les 
entreprises plus qu'une simple 
informatisation des méthodes de 
travail et des banques de données. 
Dans les entreprises qui possèdent 
plus d'un ordinateur, il devient 
souvent nécessaire de les relier 
entre eux par un système de réseau 


Il est possible de monter des 
réseaux d'importance variée selon 
les besoins, indiquent deux 
experts en la matière, Anne-Marie 
Lussier et Bernard Marcoux. 


«Ça peut aller d'un réseau aussi 
simple que de relier deux 
ordinateurs par un câble jusqu'à 
l'utilisation d’un serveur qui redirige 
l'information d'une station de travail 
à l'autre, explique Bernard 
Marcoux, directeur des services 


informatiques à la Fédération des 
caisses populaires du Manitoba. En 
général, on va commencer à utiliser 
un serveur quand on a au moins 
une dizaine de stations de travail.» 


Propriétaire de Prairie Computers, 
une entreprise de consultation, vente 
et services informatiques, Anne- 
Marie Lussier souligne que les 
entrepreneurs doivent toujours se 
questionner sur leurs besoins avant 
d'établir un tel réseau. «1l faut se 
demander à quoi va servir le réseau, 
ce qu'on veut accomplir avec, ajoute- 
t-elle, Mais à la base, l'avantage 
premier d'un 
d'économiser 


réseau, c'est 
l'achat de 
périphériques comme l'imprimante 
ou le balayeur (scanner) en 
permettant à tout le monde d'utiliser 
le même matériel. Au lieu d'acheter 
cinq imprimantes, une pour chaque 
ordinateur, on va plutôt investir dans 
une meilleure imprimante que tout 
le monde va pouvoir utiliser. » 


sur 


Si vous êtes une femme mettant 


sur pied une nouvelle entreprise 


ou songeant à l’expansion de son 


entreprise, nous avons les outils 


qu'il vous faut pour réussir. 


e conseils en affaires 


e assistance en 
planification d’affaires 


e séminaires 

e centre de ressources 
einitiatives jeunesses 
e mentorat 


e prêts allant 
jusqu’à 100 000$ 


BÂTIR DES 
ENTREPRISES 


{ 


MANITOBAINES 


Téléphonez- nous 988-1860 


sans frais | 800 203-2343 


Bureaux: Winnipeg, Portage-la-Prairie, 


et Thompson 


CENTRE D'ENTREPRISE # DES FEMMES 


» 


PRAIRIE COMPUTERS 


Spécialistes de la réseautique, 

vente, installation, assistance, 

vente de matériel informatique 
et service à la clientèle. 


HEWLETT-PACKARD * SEANIX * COMPAQ * IBM * AST 
* FUJITSU * ORDINATEURS * IMPRIMANTES 
* PÉRIPHÉRIQUES * «SCANNERS» * TRACEURS 


Tél.: 231-1231 
Fax: 235-0979 


258, avenue Taché 


Winnipeg (Manitoba) 
R2H 1 Z9 


Courriel: sales@prairiecomputers.mb.ca 


SPÉCIAL PME 


DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 


Microsoft 


Windows 
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Elle fait aussi remarquer qu'un 
télécopieur intégré au réseau peut 
faire économiser beaucoup de 
temps et de papier. «Ça assure 
aussi une certaine confidentialité 
car ta télécopie arrive directement 
sur ton écran et tu peux garder les 
dates de tes envois en archives. Ça 
permet de confirmer si tu as bien 
fait tel envoi ou reçu tel autre.» 


Anne-Marie Lussier et Bernard 
Marcoux soutiennent toutefois que 
le plus grand avantage d'un réseau se 
trouve dans la possiblité de partager 
des documents et des informations 
par courrier électronique. «Tu sauves 
beaucoup de temps car tu n'as pas à 
réécrire tous rapports et 
documents que tu produits et tout le 
monde peut ajouter 
commentaires s'il a le code d'accès 
au document. Tu sauves aussi 
beaucoup de papier car tu n'as plus 
besoin d'imprimer tout cela en 20 
copies», signale Bernard Marcoux. 


les 


ses 


Anne-Marie Lussier renchérit: 
«Le courrier électronique est 
certainement l'outil qui a le plus 
de valeur pour une entreprise 
aujourd’hui. Par exemple, si tu fais 
des affaires à l'extérieur de ta ville, 
tu communiques avec tes clients 
ou tes fournisseurs tout à fait 
gratuitement. Et c'est instantané: 
tu envoies ta facture et ton client la 
reçoit dans la minute qui suis. Ça 
peut représenter beaucoup 
d'avantages pour une entreprise. 
Ça peut rendre la vie des employés 
beaucoup plus facile. Surtout dans 
une petite entreprise où tout le 
monde fait tout.» 


Evidemment, affirme Bernard 
Marcoux, le réseautage peut impl- 
iquer un assez gros investissement, 


Chez BDO, nos clients 
… sont traités aux petits soins! 


Has 


photo: Carole Thibeault 


Anne-Marie Lussier: «L'accès au courrier électronique est 
certainement l’un des plus grands bénéfices du réseautage.» 


mais les bénéfices à long terme 
valent largement la dépense. En fait, 
les caisse populaire du Manitoba 
utilisent tellement le réseautage 
dans leurs succursales que la 
Fédération entreprend cette année, 
à leur demande, de relier tous les 
points de services entre eux. «Ça 
facilite de beaucoup la commu- 
nication, note-t-il. Mais le réseau, 
c'est une chose à laquelle tu arrives 
progressivement. Le réseau local de 
la Fédération a dû évoluer au moins 
trois ou quatre fois en dix ans. 
Quand à notre personnel, on ne 
force personne à se servir de tout ça. 
Certains vont toujours s'en tenir à 
l'utilisation mimimum. Mais il y en 
a d’autres qui découvrent tran- 


supérieure.» 


BDO Dunwoody 
191, Broadway, 5e étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T8 
Téléphone : (204) 956-7200 
Télécopieur : (204) 926-7201 


Pourquoi choisir BDO? 


«ll y a 32 ans nous avons choisi BDO 
Dunwoody comme nos comptables agréés, 
et nous ne nous sommes pas trompés. 
Avec BDO Dunwoody nous avons toujours 
eu un service efficace offert par des 


professionnels d'une compétence 


Roland Painchaud, Président 


quillement les avantages et ils 
apprennent à s'en servir. l'important, 
c'est de ne pas les forcer.» 


Enfin, Anne-Marie Lussier 
suggère fortement aux propriétaires 
de petites entreprises de prendre 
soin de consulter des experts en la 
matière avant de procéder au 
réseautage. «Il faut s'assurer qu'on 
ne nous fait pas acheter de la 
technologie juste pour de la 
technologie, prévient-elle. Ça peut 
être le cas par exemple d’un 
fournisseur qui ne vient même pas 
voir les installations existantes. Il 
faut vraiment analyser les besoins 
et voir où on veut être dans cinq 
ans. Ensuite, on procède à l'achat et 
à l'installation.» 


Rollys Transfer Co. Ltd. 
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Un effort continue, mais q 


Mariette DeGagné: propriétaire d'une PME qui en aide d'autres. 


Anie CLOUTIER 


es petites et moyennes 

entreprises (PME) ont un 

personnel limité mais 
souvent très polyvalent. Elles 
disposent d'un budget 
d'informatique restreint et doivent 
donc tirer le maximum de leurs 
logiciels. Comme l'indique Mariette 
DeGagné, propriétaire de 2000 Plus 
Personalized Computer Training, la 
formation en informatique est un 
incontournable pour qui souhaite 
tirer meilleur partie de ses 
équipements et de sa main d'œuvre. 


Formée en administration, 
Mariette DeGagné a travaillé pour 
le compte du gouvernement 
fédéral pendant dix ans avant de 
rendre son tablier pour s'occuper 
de ses jeunes enfants. Mais après 
cinq ans au foyer, sa réintégration 


. E 
aujourd'hui: 
prendre des notes, stresser, 
rechercher le numéro d'un 
client, stresser, retaper 
l'information, stresser, perdre 
les notes griffonnées, stresser, 
préparer un envoi pour la levée 
de fonds, stresser, Windows? 
Mac ? stresser, est-ce qu'on a 
besoin d'un site web? stresser, 
présentation sur CD-ROM pour 


la prochaine AGA, stresser … 


emain: 


nous avons les solutions qui 
rendront ces opérations plus 
simples que dans vos rêves les 
plus fous. 


(sans le stress) 


Contactez -HOUS pour 
savoir comment La 
technologie peut 
améliorer vos activités 
quotidiennes! 


Christian Dandeneau, propriétaire 
Patrick Clément, directeur général 
Robert Piché, programmeur/analyste 


Jeff Peterson, artiste en nouvelles 
technologies 


Nu 


ŒrUusION 


tél. (204) 237-6147 
christian @ïid-fusion.com 


sur le marché du travail s'est 
avérée plus ardue que prévu. 


«Alors je suis retournée aux 
études et je me suis inscrite en 
administration des affaires à 
l'École technique et 
professionnelle et j'ai pris des 
cours d'informatique. Faire de la 
formation en informatique, c’est 
arrivé un peu par hasard. Un ami 
qui savait que j'avais pris des cours 
m'a demandé d'enseigner un cours 
de traitement de texte. Ça a fait 
boule de neige et de plus en plus 
de gens ont fait appel à mes 
services. C'est là que j'ai réalisé 
qu'il y avait une grande demande 
pour de la formation en 
informatique, principalement 
dans les milieux francophones.» 


Le collège communautaire Red 
River et l'Ecole technique et 
professionnelle offrent tous deux 
des cours certifiés en informatique. 
Le département de l'éducation aux 
adultes du Collège universitaire de 
Saint-Boniface et les divisions 
scolaires proposent quant à eux de 
la formation aux adultes. 


«Mais de plus en plus de PME 
veulent des cours qui répondent 
spécifiquement à leurs besoins, 
souligne Mariette DeGagné. Les 
employeurs sont limités dans 
l'argent et de temps qu'ils sont 
prêts à investir dans la formation 
et préfèrent l'enseignement 
personnalisé.» 


Autre caractéristique: «les gens 
ne veulent plus avoir à aller en 
ville pour suivre leur formation, 
mais préfèrent qu'on se déplace», 
indique Mariette DeGagné. Selon 


ui rapporte 


photo: Anie Cloutier 


Mariette DeGagné offre depuis cinq ans de la formation en informatique sur les lieux de travail. Le 15 
novembre, elle inaugurera son Centre de formation dont les locaux sont situés dans la Maison franco- 


manitobaine. 


elle, offrir de la formation avec les 
installations et des équipements 
de ses clients, présente plusieurs 
avantages. Cela lui permet entre 
autres de 
l'enseignement et donc de réduire 
le temps de formation. 


personnaliser 


Des compagnies 
informatisées 


Globe Moving and Storage, 
propriété de Marielle et Jeff 
Wharton, est un exemple d'une 
compagnie qui a récemment pris 
le virage de l’informatisation. 


«C'est un processus qu'on a 
entamé il y a deux ans et qui ne 
sera complète que dans six mois, 
indique Marielle Wharton. Nous 
avons informatisé notre banque 
de clients et d'entreposage. Ça 
nous a permis de réduire la 
quantité de paperasse et surtout 
de mieux connaître les gens qui 
font affaire avec nous, donc de 
mieux cibler notre publicité.» 


Mais l’informatisation a aussi 
nécessité un besoin de formation 
pour Globe Moving and Storage 
«Je cherchais une formation 
adaptée à ma situation particulière 


SEMAINE DE LA PETITE ET MOVENNE ENTREPRISE (PME) 


L'honorable Ronald Duhamel, 
secrétaire d'État de Diversification 
de l’économie de l'Ouest 


«Je suis fier que Diversification 
de l'économie de l'Ouest 

s'engage à appuyer ce secteur 
prospère de notre économie.» 


Les petites et moyennes 
entreprises sont des forces 
motrices de l'économie canadienne. 


e On compte plus de 300 000 PME 
dans l'Ouest canadien. 
On compte plus de 35 000 PME au 


Manitoba. 


Cinq Manitobain(e)s sur dix 
travaillent dans ce secteur 


dynamique. 


Si vous pensez démarrer 
ou agrandir votre entreprise, 


contactez 


le Centre de services 
aux entreprises du 


Canada/Manitoba 


+ 


Canadä 
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au (204)984-2272 
ou 1-800-665-2019. 


I 


Diversificauon de l'économie 
de l'Ouest Canada 
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et personnalisée, signale Marielle 
Wharton. J'ai une famille et je 
reste en dehors de la ville. Je n'ai 
pas le temps d'aller suivre des 
cours du soir. Ce que je voulais, 
c'était que quelqu'un vienne dans 
mon bureau à mes heures.» 


Les Assurances Barnabé et 
Saurette sont un autre exemple de 
PME dans l'ère de 
l'informatique. «Dans le passé, 
c'est surtout la comptabilité qui 
était informatisée, souligne le 
copropriétaire Normand Barnabé. 


entree 


Là, on se prépare à informatiser 
les dossiers des clients et se mettre 
en réseau avec les autres assureurs 
au pays. Ça va nous donner accès 
à plus de produits d'assurances et 
à une meilleure communication 
avec les autres courtiers, donc, 
ultimement, un meilleur service 
pour nos clients.» 


Mais l’informatisation des 
opérations des huit bureaux de 
Barnabé et Saurette, terminée pour 
janvier 1999, entraîne aussi un 
chambardement dans les 
habitudes de travail et nécessite 
un déboursé en formation. «Je 
n'avais jamais vraiment travaillé 
avec un ordinateur, confie 
Normand Barnabé. Dans le passé, 
quand j'avais une lettre à envoyer, 
je l'écrivais à la main et quelqu'un 
d'autre la dactylographiait. Là, je 
vais devoir apprendre le Word et 
la dactylo. Ça va être pas mal plus 
efficace que je l'écrive moi-même! 
Il va aussi falloir former nos 26 
employés.» 


«La technologie évolue 
rapidement et nous n'avons pas 
d'autre choix que de suivre», croit 
Mariette DeGagné. 
Linformatisation des opérations, si 
elle chambarde les habitudes, peut 
cependant donner à une PME les 
outils dont elle aura besoin pour 
survivre à la compétition. À 
condition d'investir le temps et les 
sommes nécessaires à la mise à 
jour des logiciels et la formation 
continue des employés. 
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Un jeu qui peut devenir payant 


Penché sur son ordinateur, Paul Vermette n'aurait jamais cru que son idée le mènerait là où il est 
aujourd'hui. Voici une autre histoire à succès: 


Carole THIBEAULT 


maginez un jeune étudiant en 
commerce, passionné 
d'informatique, qui pour payer 
ses études, travaille comme aide 
dans les cuisines d’un foyer pour 
personnes âgées. Puis, transposez-le 
cinq ans plus tard dans un nouvel 


environnement de travail. Que 
voyez-vous? Un dénommé Paul 
Vermette, nouvellement promu au 
poste de gérant du département de 
développement chez Momentum 
Health Information System, une 
compagnie d'avant-garde dans la 
mise au point de logiciels destinés 
au secteur de la santé. Pas mal pour 
un gars qui n'a presque pas de 


Chambre de commerce 
francophone de Saint-Boniface 


La Chambre de commerce francophone 
de Saint-Boniface 
appuie les entrepreneur.e.s dans leurs démarches. 


Vous seriez surpris de connaître 


tous les services et tous les bénéfices 
que la Chambre offre aux 
petites et moyennes entreprises. 


Communiquez avec nous dès maintenant 
en composant 
le 235-1406 ou le 237-5183 ! 


“ 


La Chambre de commerce francophone 


de Saint-Boniface, 


un réseau d'affaires bien en place ! 


Les besoins 
des gens d'affaires, 


SPÉCIAL PME 


c'est l'affaire de nos gens. 
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Le succès en affaires 
C'est aussi avoir accès à 
une institution financière 

qui vous connait. 


, 


CULTEURS 
S 


1F! PROVENCHER 


375-6646 882-2108 

864-2676 737-2350 

883-2258 

646.2382 arte) 
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formation en informatique! 


Tout a commencé lorsqu'il 
travaillait aux cuisines. «J'avais 
commencé à développer un 
logiciel de gestion des repas chez 
moi, en langage DOS, raconte le 
jeune homme de 27 ans. Comme 

Ça, juste pour voir si j'y arriverais. 
Charles Laflèche (priopriétaire de 
Momentum) a entendu parler de 
ce que je faisais. Il m'a appelé et 
c'est comme Ça que j'ai commencé 
chez Momentum.» 

Créée en 1991, Momentum 
Health Information System se 
spécialise depuis presque ses 
débuts dans le développement de 
logiciels destinés aux foyers pour 
soins prolongés. Ce marché, 
explique Paul Vermette, est encore 
peu informatisé ou possède des 
logiciels désuets, ce qui a permis à 
Momentum de se tailler une place 
confortable. 


Paul Vermette a mis trois ans à 
développer son programme, connu 
maintenant sous le nom de 
Momentum Dietary Management. 
Ses affectations ont voulu qu'il 
commence à temps partiel. Puis, 
avec l’aide de deux diététiciens, il a 
terminé l'élaboration du contenu et 
du design du logiciel qu'il a ensuite 
créé en travaillant avec un nouveau 
logiciel de programmation. Le 
programme est avant-gardiste en ce 
sens qu'il est présenté dans un 
environnement Windows, ce qui 
simplifie son utilisation. 


Dans un foyer, ce programme 
peut, par exemple, donner les 
préférences alimentaires des 
patients, établir les menus pour 
chacun sur un cycle pré-établi, 
transmettre l'information sur les 
taux de vitamines ou protéines 
contenus dans les menus et 
signaler les carences s’il y a lieu 
ainsi qu'informer les cuisiniers sur 
la quantité de nourriture à acheter 
pour réaliser les menus selon les 
demandes. 


«Créé un programme 
informatique, c'est un peu comme 
construire un édifice, confie Paul 
Vermette. Avec les diététiciens, nous 
avons élaboré le plan bleu, c'est-à- 
dire que nous avons fait le travail de 
l'architecte. Ça, c'est la moitié du 
travail. Ensuite, on doit faire la 
programmation; ça c'est le travail 
des contracteurs. C’est un travail 
très créatif. Il faut être ingénieux 
pour être bon dans ce métier. Nous 
avons créé quelque chose qui n’a 


T 


en vogue 


hoto: Carole Thibeauit 


Paul Vermette et son plus grand ami de travail! 


jamais été sur ordinateur avant. Et il 
faut que ce soit facile à apprendre et 
à utiliser, et qu'il soit compatible 
avec des programmes importants 
comme Excel ou Word.» 


En fait, Paul Vermette s’est 
tellement démarqué qu'il a été 
promu il y a cinq mois au poste de 
gérant de tout le département de 
développement de la compagnie qui 
compte une quarantaine d'emplo- 
yés. Il a sous sa supervision immé- 
diate une dizaine de programmeurs- 
analystes. À ce stade, celui qui a 
grandi à Lockport au nord de 
Winnipeg, peut mettre à profit 
toutes ses connaissances et son 
expérience: soit la programmation 
informatique, ses études en 
commerce et son expérience de 
travail en institution de santé. 


«Ce que j'aime avec ce métier, 
c'est que les jeunes peuvent 
facilement devenir des experts. Par 
exemple, je travaille avec Windows 
depuis que ça existe, alors j'ai autant 
d'expérience avec le programme 
que ceux qui l'ont créé. Ce n'est pas 
évident dans un autre domaine.» 


Cependant. Paul Vermette avoue 


R 1 0 AR 5 


° Peinture intérieure et décoration 
e Textures 
+ Réparation de contreplaqué 
+ «Faux finis» 
+ Restauration intérieure en tout genre 
+ Estimation gratuite 


ROBERT SIMARD € 231-5630 


qu'il n'a pas le profil régulier d’un 
programmeur-analyste. «J'ai suivi 
quelques cours en informatique 
mais ce n'était pas mon domaine 
d'études. J'ai commencé à faire de la 
programmation avec mon vieil 
ordinateur Vic-20 et j'ai toujours 
continué en apprenant par moi- 
même. Mais dans ce secteur, il faut 
constamment se renouveler car ça 
change tellement vite. Mais il faut 
dire aussi que la programmation 
n'est plus ce qu'elle était. Il y a 
encore beaucoup de codes à 
apprendre mais c'est de plus en plus 
simple. Par exemple, le programme 
que j'utilise est en Windows. Ça 
simplifie beaucoup les choses.» 


Le programme conçu par Paul 
Vermette sur la gestion des 
régimes alimentaires connaît un 
tel succès qu'une version 
améliorée est présentement en 
conception chez Momentum. La 
compagnie possède 20 «gros» 
clients au Canada et aux États- 
Unis. De plus, son propriétaire, 
Charles Laflèche, s'apprête à 
signer un Contrat avec une grande 
firme américaine de distribution 
de nourriture. 
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POUR CROÎTRE D’ICI À LA 
SANS DEVOIR ATTENDRE 100 ANS. 


a ne prend pas nécessairement une éternité pour qu’une petite 

entreprise porte fruit. Mais cela exige de la planification. 
Du travail. De la détermination. Il faut aussi de l'argent, du savoir-faire 
et une banque qui comprend vos besoins particuliers! Et c'est là où nous 
pouvons vous aider. Nous sommes la Banque de développement du Canada. 
Nous offrons du financement non conventionnel répondant à vos besoins 
spécifiques, à chaque étape de votre développement. Nous offrons aussi 


des services de consultation et de gestion, pour vous aider à bien gérer votre 
croissance. Avec plus de 80 succursales, partout au pays, nous somrnes prêts 
BDC à aider. Passez-nous un coup de fil. 


Banque de développement du Canada NOUS FAISONS BANQUE À PART: 


Composez le 1 888 INFO-BDC, ou visitez notre site Interne :www.bde,ca 
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L'Association culturelle franco-canadienne de la Saskatchewan (ACFC), 

un organisme voué à la promotion et à l'épanouissement des intérêts 

de la propulation francophone de la Saskatchewan et sa gouverne, est 
à la recherche d'une personne pour combler le poste de: 


DIRECTION GÉNÉRALE 


Les responsabilités: 

Sous l'autorité de la présidence, le (la) titulaire du poste sera 
responsable d'initier, de planifier et de coordonner les programmes et 
les projets de l'organisme selon les orientations du conseil 
d'administration et du comité exécutif. [1 ou elle sera chargé(e) de 
gérer et d'évaluer le personnel ainsi que les ressources financières de 
l'Association et de veiller au fonctionnement quotidien du bureau. Le 
(la) titulaire sera responsable d'établir et de maintenir des liens avec 
les autorités gouvernementales et les organismes fransaskois de la 
province. 


Les exigences: 

La personne occupant ce poste possédera une bonne 
connaisance de l'infrastructure communautaire et de la réalité 
fransaskoise et de celle des francophones en milieu minoritaire. Elle 
possédera une solide expérience en gestion des ressources humaines 
et financières et une bonne capacité de transiger avec les instances 
gouvernementales et para-gouvernementales. 


Le salaire: 
Le salaire et les avantages sociaux seront en fonction du niveau 
d'expertise, d'expérience et de formation du ou de la candidat(e). 


Lieu de travail: 
Regina avec déplacements en province et à l'extérieur 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae avant le 30 octobre 1998 au: 


Comité de sélection: 
3850, rue Hillsdale, bureau 220 
Regina (Saskatchewan) 
S4P 7J5 
Courriel: actc@dicwest.com 
Site Internet: http://www.dicwest.com/-acfc 
Téléphone: (306) 569-1912 
Télécopieur: (306) 781-7916 


EMPLOIS ET AVIS 


“4 Ne 4Avy 


SJCWB 


La Commission canadienne du blé 


La Commission canadienne du blé est un acteur de taille sur le marché 
international du grain. La CCB dépend d'un système sophistiqué 
d'ordinateurs et de réseaux pour répondre aux besoins d'un environnement 
domestique et international en rapide évolution. 


Chef d’équipe - Services informatiques 


La CCB utilise présentement une base informatique de plus de 50 serveurs, 
dont Unix pour ‘PowerBuilder’ et ‘Sybase’, NT pour les serveurs ‘Netware’ 
d'accès au réseau local et à distance, et pour ses employé(e)s, un 
environnement bureautique Pentium/Windows NT avec fonctions ‘Microsoft 
Office’, Lotus ce :Mail et ‘Organizer’ ainsi qu'un éventail varié d'outils et 
dispositifs informatiques. Cet environnement comporte également un 
macro-ordinateur ‘MVS', qui permet les applications PL/I IMS. Nous 
envisageons d'intégrer prochainement à cet environnement un ensemble 
d'applications à partir du Web, d'utiliser plus systématiquement l'échange 
électroniques de données (EED) et autres outils stratégiques pour la 
conduite des affaires 


Les responsabilités du poste 

Le/la chef d'équipe des services informatiques sera responsable d'apporter 
la direction, le contrôle et la marche à suivre à une équipe de 18 
informaticien(ne)s rodés au système en place, tout en introduisant les 
nouvelles technologies à mesure qu’elles sont introduites. Le/la candidat(e) 
idéal(e) devra gérer ce service opérationnel, mettre en place politiques et 
règlements et se tenir au courant des développements technologiques en 
fonction des pratiques commerciales de la CCB. La langue de travail est 
l'anglais. 

L'individu 

Les candidat(e)s devront justifier d'un diplôme en informatique et de cinq 
années d'expérience au moins dans un domaine similaire. Les titulaires 
d’une attestation ou d'un certificat en gestion des affaires et/ou en 
technologies de l'information seront considéré(e)s avec un maximum 
d'attention. Ce poste correspond davantage aux individus motivés, 
disposant d'excellentes aptitudes à s'exprimer oralement et par écrit dans 
le domaine des applications informatiques et qui manifesteront la volonté 
évidente d'apporter des solutions économiques aux différentes situations. 
Vous devrez faire preuve d'esprit d'équipe, de capacité à diriger et à 
concevoir. Egalement, aptitudes indispensables et démontrées en 
développements technologiques, planification et suivi de projets, aptitudes 
à identifier les problèmes et à gérer le changement, connaissances en 
ordinateur de bureau et ordinateurs portables, en organisation et dans 
l'installation de différents systèmes informatiques et bonnes connaissances 
en administration des systèmes, dans le domaine de la sécurité et de la 
documentation technique. 


La Commission offre un régime intéressant de rémunération, qui comporte 
un salaire concurrentiel et des avantages sociaux ainsi que d'excellentes 
conditions de travail. Les personnes intéressées sont invitées à soumettre 
leur candidature par écrit, en fournissant un résumé ainsi que leurs 
anticipations salariales, avant vendredi 30 octobre 1998 au plus tard à: 


Direction des ressources humaines 
Commission canadienne du blé 
C.P. 816, Station Main 

Winnipeg, (MB) R3C 2P5 

ou par télécopieur: (204) 983-1209 


DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 


11) 
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SR RERO 


Manitoba & 


SPÉCIALISTE EN ORTHOPÉDAGOGIE (FRANÇAIS) - CRC, Éducation et 


Formation professionnelle Manitoba, Direction de la mise en œuvre 
des programmes, Winnipeg. Numéro de concours : 16271. Echelle 


de salaire : 46 961 $ à 59 614 $. Date de clôture : le 2 novembre 1998. 


Qualités requises : La personne choisie détiendra un brevet 
d'enseignement valide, un brevet d'enseignement à l'enfance en difficulté et 
au moins cinq années d'expérience récente en orthopédagogie, dont de 
l'expérience aux niveaux primaire, intermédiaire et secondaire. Les 
caractéristiques essentielles sont d'excellentes aptitudes de présentation 
et de communication, une grande connaissance d'une vaste gamme de 
stratégies d'apprentissage pour les élèves, de méthodes d'évaluation et de 
stratégies pédagogiges, dont la pédagogie différenciée. Une expérience 
avec les élèves à risque, les élèves ayant des difficultés d'apprentissage et 
les élèves ayant des besoins spéciaux est également essentielle. 


L'expérience dans la facilitation de groupes d'adultes et la compréhension 
de l'éducation basée sur les normes, des processus de planification et des 
modèles efficaces de développement du personnel sont des 
caractéristiques souhaitables. La personne choisie devra également être en 
mesure de se déplacer dans tout le Manitoba. 


Les curriculum vitae doivent comprendre une énumération des 
connaissances et de l'expérience dans les domaines susmentionnés. 


Fonctions : Cet emploi représente une occasion stimulante pour un 
enseignant ou une enseignante ayant de l'expérience en programmation 
pour les élèves dont les besoins d'apprentissage sont divers. Si vous êtes 
une personne très motivée qui travaille bien à la fois de façon autonome et 
au sein d'une équipe et qui veut faire en sorte que l'enseignement en classe 
soit différencié pour répondre aux besoins de tous les élèves, ce poste 
pourrait vous intéresser. Un détachement serait préférable. 

La personne choisie travaillera en partenariat avec les orthopédagogues, 
les coordonnateurs de l'enseignement à l'enfance en difficulté, le personnel 
des écoles et les parents. Le spécialiste fournit leadership et orientation au 
personnel de la division scolaire pour élaborer les plans éducatifs 
personnalisés et mettre en œuvre les modèles de consultation et de 
collaboration en orthopédagogie. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous 
les informons que nous communiquerons seulement avec les personnes 
dont la candidature sera étudiée plus en détail. 

Présentez votre demande par écrit à : Éducation et Formation 


professionnelle Manitoba, Gestion des ressources humaines, 1181, avenue 
Portage, bureau 404, Winnipeg (MB) R3G 0T3, télécopieur : (204) 948-2193. 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours du 
processus de sélection. Nous demandons aux candidats et aux 
candidates d'indiquer dans leur lettre d'accompagnement ou leur 
curriculum vitae s'ils appartiennent à l'un des groupes suivants : 
femmes, autochtones, minorités visibles et personnes handicapées. 


| Chalet Malouin Inc. 


est à la recherche: 


d’un.e infirmier.ière 
(R.N/L.PN.) 


Expérience un atout; 

«Bilingue français et anglais; 

e Salaire à négocier; 

* Entrée en fonction immédiate; 

Poste de 35 heures par semaine, 
jours de semaine seulement. 

e Date de clôture: le 13 novembre 
1998. 


Envoyez votre curriculum vitae à: 


Mme Savard-Preston 
C.P. 1010 
Saint-Malo (Manitoba) 
ROA 170 
Télécopieur: (204) 347-5107 


Chalet Malouin Inc. 


Le Chalet Malouin 
a présentement une ouverture 
à demi-temps avec potentiel 
d'heures additionnelles pour un.e 


aide-comptable/secrétaire 
Qualités requises : 


connaissance des programmes: 
Excel, Microsoft Word, M.Y.O.B; 

français et anglais écrit et oral 
nécessaire. 


Salaire: à négocier. 


Date de fermeture: le 2 novembre 
à midi. 

Veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae à: 


Yvette Preston 
Chalet Malouin Inc. 
C.P. 1010 
Saint-Malo (Manitoba) 
ROA 170 


Encouragez nos annonceurs! 


SUPERVISEUR(E) - PLANIFICATION DE LA PRODUCTION 


Le CN est le seul chemin de fer transcontinental en Amérique du No:d et le plus grand 
chemin de fer au Canada, où il dessert les cinq plus grands ports du pays sur les océans 


Atlantique et Pacifique et sur les Grands Lacs. 


Le Canadien National recrute actuellement des candidats et candidates au poste de 
superviseur/e - Planification de la production au sein de l'équipe d'Ingénierie - Services 
opérationnels de Winnipeg. À ce titre, vous serez chargé/e de planifier, d'établir des horaires, 
des budgets et des études de marché, de superviser le traitement et la fourniture des produits 
ferroviaires fabriqués aux diverses installations de l'ingénierie, ainsi que de fabriquer un produit 
de qualité et concurrentiel au plan des coûts, à l'intention de clients tant internes qu'externes, 
de façon sûre et efficace pour répondre aux besoins du réseau. Vous devrez également 
ordonnancer et superviser la réalisation d'importants programmes de production (soudage 
en bout, remise en état de rails et de menu matériel de voie, fabrication de branchements et 


de panneaux de voie, etc). 


Vous possédez un diplôme d'études secondaires (études post-secondaires, un atout) et au 
moins cinq ans d'expérience de travail dans un milieu syndiqué. Vous devez connaître à fond 
les principes fondamentaux de l'ingénierie, les techniques et les méthodes de planification, 
l'exploitation des services de transport, la gestion des ressources humaines et posséder de 
solides antécédents dans les domaines de la mécanique et de l'électricité. En plus de mettre 
l'accent sur les résultats et d'être en mesure de respecter des échéanciers de production 
serrés, vous avez un solide esprit d'équipe, un niveau élevé d'intégrité ainsi que des aptitudes 


supérieures en communication et en relations humaines. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae et une lettre d'accompagnement, au plus tard le 


2 novembre, à l'adresse suivante : 


Bureau d'embauche du CN 
433, rue Main, bureau 980 
Winnipeg (Manitoba) R3C 2P8 


Le CN remercie tous les candidats de 
leur intérêt, mais il ne communiquera qu'avec 
les personnes retenues pour entrevue. 


Le Canadien National souscrit au principe 
d'équité en emploi et encourage toutes les 
personnes qualifiées à poser leur candidature. 


LA LIBERTÉ 


Germaine Emma 
Gré g oire 
(née Corriveau) 


À la suite d’une brève maladie, le 
jeudi ler octobre 1998, Germaine 
Grégoire, autrefois de Saint-Jean- 
Baptiste, est décédée paisiblement à 
l'hôpital général Saint-Boniface, à l’âge 
de 83 ans. 


Elle naquit le 23 avril 1915 à Saint- 
Nicéphore (Québec), l’ainée d’une 
famille de neuf filles et trois garçons 
nés de Ernest Corriveau et Rose-Eda 
Picotin. Quand elle avait 12 ans, sa 
famille partie vers l'Ouest pour enfin 
s'établir à  Saint-Jean-Baptiste 
(Manitoba). Ils retournèrent au 
Québec après quelques années, laissant 
Germaine qui avait rencontré et 
épousé Arthur Grégoire, un beau 
fermier célibataire et très bon 
musicien, le 6 septembre 1933. De 
cette union, ils eurent cinq garçons et 
quatre filles. Après la mort de son 
époux le 26 août 1987, elle déménaga à 
Saint-Boniface et résidait au Centre 
laché avant sa mort. 


Germaine fut précédée par son 
époux, un garçon mort à la naissance 
et un gendre Daniel Neskar, décédé le 
10 août 1998; par ses parents, une sœur 
Marie-Ange et un frère Marcel, tous de 
Drummondville (Québec). Elle laisse 
pour chérir sa mémoire, ses huit 
enfants: André (Sheila), Gilles (Lynda), 
Marcel, Euclide (Patsy), Jeannine 
(Dale) Rilling, Gisèle Neskar, Noëlla 
(Hervé) Gagné et Jacqueline Grégoire- 
Johnson; aussi, 17 petits-enfants et 10 
arrière-petits-enfants; une sœur 
Armande Dorge de Winnipeg, ses 
autres sœurs et frères, Rose-Anna 
Tremblay, Florence Coriveau, Simone 
Picotin, Denise Beaudet, Noëlla 
Jacques, Lise Harvey, Raoul et 
Raymond Corriveau et une belle-sœur, 
Lucille Corriveau, tous au Québec. 


Douée d'un cœur très grand, son 
amour débordait pour sa famille, le 
centre de sa vie. Toujours avec un très 
beau sourire, elle était une personne 
très chaleureuse avec une douceur 
tendre, une femme très dévouée et 
aimée de tous. 


Les prières ont été récitées le lundi 


5 octobre à 19 h en l’église Sainte- 
Famille à Saint-Boniface et la messe 
des funérailles a été célébrée par l'abbé 
Raymond Brémaud, le mardi 6 octobre 
1998 à 14h en l’église catholique de 
Saint-Jean-Baptiste. La direction des 
funérailles avait été confiée au Salon 
mortuaire LeClaire Bros. 


Remerciements sincères au 
personnel du Centre Taché pour leurs 
bons soins et à tous ceux et celles qui 
ont réconforté la famille par leurs 
souhaits, présence ou aide aux 
célébrations funéraires. 


L'amour d’une merveilleuse maman 
demeurera toujours dans nos cœurs 


Germain 
Gosselin 


Paisiblement, 

entouré de sa famille, 

Germain est décédé le 

jeudi 8 octobre 1998, au 

Centre médico-social De Salaberry 
(Saint-Pierre-Jolys), à l’âge de 83 ans. 


Lui survivent pour célébrer sa 
mémoire, son épouse, Cécile (née 
Breton), leur neuf enfants et leurs 
époux/épouses : Jocelyne (Gilles) 
Hébert, Germaine (Hervé) Marion, 
Martial (Angèle Sabourin), Gaëtan 
(Pierrette Maynard-Marcotte), Noëllie 
(Mark) Paracholski, Joanne (Kenneth) 
Rasmussen, Bernard  (Elaine 
Fréchette), Chantal (Fernand) 
Catellier, Josette (ami spécial, Brad 
Penelton), ses petits-enfants et arrière- 
petits-enfants. Il laisse aussi dans le 
deuil ses deux soeurs, Edmée LeGal et 
Jacqueline Hamonic, son beau-frère, 
Léon Hamonic (Thérèse), ses belles- 
soeurs, Aline Gosselin-Lemieux 
(Nelson) et Ryanne Gosselin, la famille 
Breton, Soeur Marie-Ange, Albertine 
LeClaire, Soeur Agnès, Délima Breton, 
Robert Hamonic. 


L'ont précédé dans la mort, ses 
parents, Octave Gosselin et Florentine 
(née Gaffray), ses deux soeurs, la petite 
Thérèse Gosselin et Cécilia Hamonic, 
ainsi que ses deux frères, Denis et 
Maurice. 

Né le 17 mars 1915 à Saint-Malo 
(Manitoba), Germain demeura dans la 
région toute sa vie, soit à Saint-Malo et 
à La Rochelle. Sa vie en fut une de 


\ 


ONcrlegias 
dévouement loyal à sa famille, sa 
paroisse et sa communauté. Nous 
nous souviendrons longtemps de son 
sens de l'humour, de sa joie de vivre et 
de son amour pour sa famille. 


La messe des funérailles, qui fut 
précédée du visionnement, a été 
célébrée par l'abbé Joseph Choiselat à 
10 h 30 le lundi 12 octobre 1998, jour 
de l'Action de grâces, en l’église de 
Saint-Malo. Concélébrait, l'abbé Réal 
Lévesque. 


La famille aimerait témoigner sa 
reconnaissance au personnel et aux 
employées des services de soins à 
domicile Santé Sud-Est pour leurs 
soins attentifs au cours des dernières 
années, ainsi qu'au personnel et aux 
médecins du Centre médico-social De 
Salaberry pour leur appui et leurs soins 
compatissants durant ses derniers 
JOUrTS,. 


Merci à Monsieur l'abbé Joseph 
Choiselat pour ses visites régulières et 
son appui moral durant la maladie de 
Germain. Merci à la chorale de Saint 
Malo, ainsi qu'aux membres d’autres 
chorales, pour le très beau chant, à 
l’organiste, Madame Hélène Arpin, 
aux dames de la paroisse pour la 
préparation et le service du goûter. 
Merci pour les offrandes de messes et 
tout autre témoignage de sympathie. 


Un don peut être remis à La 
fondation des maladies du coeur, 301- 
352 rue Donald, Winnipeg (Manitoba) 
R3B 2H8 ou The Hospital Guild, Saint- 
Pierre-Jolys (Manitoba) ROA 1VO. 


La direction des funérailles a été 
confiée au salon funéraire LeClaire 


Brothers. 
CO 


Anne-Marie Fournier 
(née LeBlanc) 


Le vendredi 9 octobre 1998, 
Madame Anne-Marie Fournier est 
décédée paisiblement au Foyer Valade 
à l’âge de 90 ans. 

Anne-Marie est née le 11 janvier 
1908 à Saint-Isidore-de-Bellevue, en 
Saskatchewan. Elle a été précédée de 


À VOTRE SERVICE: 
Arthur Arpin 


son mari, J. Émile P. Fournier, décédé 
le 3 décembre 1987. 


Elle laisse dans le deuil ses trois 
enfants : Gilbert (Denise Proteau) et 
leurs enfants Louise, Marc, Joanne, 
Suzanne et Pierre; Marguerite (Lynton 
Bon) et leurs enfants Raymond, Trevor 
et Yvette; et Paul W. (Agathe Gosselin) 
et leurs enfants Josée et Brigitte; ses 13 
arrière-petits-enfants; ses belles-sœurs 
Gloria LeBlanc, Florence Fournier et 
Margot Fournier; ainsi 
nombreux neveux et nièces. 


que de 


Les funérailles ont eu lieu le 
mercredi 14 octobre à 10 h 30 à l’église 
catholique Précieux-Sang (200, rue 
Kenny), présidées par l'abbé Marcel 
Chaput. L’enterrement a suivi au 
cimetière Glen Lawn Memorial 
Gardens. 


La famille désire remercier tout le 
personnel du Foyer Valade pour les 
soins attentifs prodigués à notre mère. 


Au lieu de fleurs, les personnes 
intéressées peuvent faire un don à la 
Alzheimer Society of Manitoba, 205, 
rue Edmonton, Winnipeg (Manitoba) 
R3C IR4. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949 ou sans frais 1-888-233- 
4949. 


PAG" 


Delina Vermander 


Le samedi 10 octobre 1998, Delina 
(Melling) Vermander est décédée à 
l’âge de 82 ans dans la résidence de sa 
fille à Barrie, en Ontario. Madame 
Vermander, anciennement de 
Goderich, en Ontario, résidait à Barrie. 


Delina était l'épouse bien-aimée de 
feu Bruno Arthur Vermander; la mère 
chérie de Rochelle (Joe Sullivan) de 
Barrie, Valerie (Wayne Bromby) de 
Brampton, Janet (Jerry Golembieski) 
de Tucson, en Arizona, et Arthur 
(Kathleen-Ann) de Montréal; la grand- 
mère aimante de Kevin, Laurie, Brenda, 
David, Danita et Karen et l’arrière- 
grand-mère de Joshua, Mark, Delina et 
Laken. Elle laisse également dans le 
deuil ses frères John et Robert Melling, 
et ses sœurs Jean Naylor, Thérèse 
Lacombe et Sr Marie Melling. Elle a été 
précédée de sa sœur Agnès Anderson et 
de son frère Joseph Melling. 


Les funérailles ont eu lieu à l’église 
catholique de St. Peter’s, à Goderich, 
en Ontario, le mardi 13 octobre. 
L’enterrement a suivi au cimetière St. 
Peter’s. 


personnes intéressées peuvent donner 
à la Société canadienne du cancer, par 
l'entremise du salon Scott Funeral 
Home “ Georgian Chapel ”, Barrie 
(Ontario), (705) 737-2040. 


AGO 


Jda L aramée 


(née 1 evacque) 


C’est avec tristesse que nous 
annonçons le décès soudain d’Ida 
Laramée (née Levacque) à l'Hôpital 
Bethesda de Steinbach, le 17 octobre 
1998. Elle rendit l'âme à Dieu entourée 


de ses enfants. 


Elle est née à Rainy River (Ontario) 
le 10 octobre 1907. Elle laisse pour 
chérir sa mémoire ses enfants: Lucien 
(Rachelle), Rita (Gualbert) Nadeau, 
Jeannette (Guillaume) Désorcy de La 
Broquerie, Pierre (Monique), Marie 
(Ron ) Kruger de Nanaimo (C.-B.), 
Liliane (Gilles) Normandeau de La 
Broquerie, Jean (Virginia) de 
Kamloops (C.-B.), Cécile (Émile) 
Fournier et Jeannine (Réal) Brindle de 
La Broquerie; deux sœurs Alice 
Payment et sœur Cécile Levasque, 
s.g.m. de Saint-Boniface et un frère, 
Jack (Eileen) de Cochrane (Alberta); 
39 petits-enfants et 76 arrière-petits- 
enfants, sept belles-sœurs, deux beaux- 
frères et plusieurs neveux et nièces. 
Elle avait aussi de bons ami.e.s. 


Elle a été précédée par son époux, 
Philippe, une fille, Lucille décédée à la 
naissance, deux petits-enfants, deux 
frères, deux sœurs, cinq belles-sœurs 
et dix beaux-frères. 


La messe de la résurrection a été 
célébrée par l’abbé Léonce Aubin le 
jeudi 22 octobre à l’église Saint- 
Joachim de La Broquerie à 14 h suivi 
par l'enterrement des cendres au 
cimetière de La Broquerie. 


Profondément religieuse, elle a 
toujours aimé et honoré son Créateur 
qui lui offre aujourd’hui sa plus belle 
récompense, le bonheur éternel. Une 
épouse, maman, grand-maman qui 
s’est attachée au dévouement total 
envers les autres pour toujours donner 
avec générosité, tendresse et amour. 
Son beau sourire, si aimable, restera 
un des plus beaux souvenirs inscrits à 
jamais dans nos cœurs. Elle a toujours 
privilégié une vie modeste en 
distribuant avec un talent 
extraordinaire toutes les douceurs de 
l'hospitalité auxquelles nous avons 
tous eu le bonheur de goûter. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Birchwood 


Doug Blaylock 
Deborah Storey 
Louis Harmel 
Denis Delorme 
Roger Poitras 
Edgar Crites 
Fiorella McGaffrey INVITATION 
Chantal Girardin ke 


une célébration eucharistique 
d'Action de Grâce au Seigneur 
pour les 100 ans de présence 
des 


Religieuses de Notre-Dame des Missions 
au Canada 
et à 
une rencontre amicale 
au sous-sol de l'Église 


Le samedi 31 octobre 1998 
en 
l'Église de Saint-Édouard 
818, rue Arlington 
Winnipeg 


En guise de condoléances, les de Steinbach. 1-888-454-1030. 


100 annivetsaie d'aivée au Éjanada 


Membre de la Célébration eucharistique à 13 h 


156, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0T4 Rencontre amicale de 14h à 16 h° 30 


Téléphone: (204) 949-4864 + Télécopieur: (204) 237-8748 


? NÉCROLOGIES DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 LA LIBERTÉ 
late UBDANETTO NE LATE CU ATACITEY 


Qui se cache derrière le masque? 


Mais que font tous ces habits de Batman, d'araignée, de diable et 
de Pocahontas chez Annette Dupasquier ? 


Carole ! 


THIBEAULT 


ue ce soit un diable aux 

longues cornes, 

araignée machiavélique, 
un pingouin 
pernicieux que 
Batman, ou encore le plus 
légendaire pirates, le 
Capitaine Crochet, rien ni 
personne ne peut effrayer 
Annette Dupasquier de Notre- 
Dame-de-Lourdes. Au contraire, 
elle met même ses doigts de fée à 
contribution dans la création de 
ces méchants personnages qui, la 
plupart du temps, ne sortent 
qu'une fois l'an, le 31 octobre en 
soirée. Depuis neuf ans, Annette 
Duspasquier s'est lancée dans la 
confection et la location de 
costumes d'Halloween. 


une 


encore plus 


l'ennemi de 


des 


Le mercredi 
28 octobre 


«Sans compter les costumes que 
j'ai fait pour les spectacles, je pense 
que j'ai environ 305 costumes à 
louer, indique Annette Dupasquier, 
également propriétaire de Notre- 
Dame Fleuriste. Cette année, je 
n'en ai pas fait de nouveaux car j'ai 
un problème avec mes mains qui 
m'empêche de coudre. Mais 
normalement, je dois en faire une 
bonne trentaine par année.» 


installée dans l’arrière-boutique 
de son magasin de fleurs où elle 
entrepose tout son matériel, les 


journées des 30 et 31 octobre sont 


donc très occupées pour Annette 
Dupasquier. Avec l’aide de ses 
enfants et de sa sœur, elle fait le 
repassage, prépare tous les 
costumes et attend les gens qui 
viennent les chercher. «Parfois, il 
y a plusieurs parties et le costume 


Lors de l’élection des 
commissaires scolaires 
mercredi prochain 


Connaissez vos 
candidates et 
vos candidats 


Puis votez pour les enfants 


The 
Manitoba 
Teachers’ 
Society 


photo: Carole Thibeault 


Annette Dupasquier: «Le costume du Capitaine Crochet est toujours bon vendeur. Il a remporté 


plusieurs prix dans les concours.» 
est loué deux ou trois soirs 
d'affilée. Il faut tout laver et 
s'assurer qu'il n'est pas brisé ou 
qu'il ne manque pas de boutons. 
C'est certainement ma fin de 
semaine la plus occupée de 
l’année. Il n'y a pas de quoi se 
rendre riche mais ça paye les 
taxes», signale la couturière. 


Annette Dupasquier a eu l'idée 
de démarrer sa petite entreprise il y 
a neuf ans, alors qu'elle cousait des 
costumes pour ses enfants. Elle 
s'est alors lancée dans la confection 
de déguisements pour adultes, puis 
est revenue vers les costumes pour 
enfants, ceux-ci représentant la 
plus grande partie de sa clientèle. 
«Je fais aussi des costumes sur 
commande et ça vient surtout des 
tout-petits, explique-t-elle. Disons 
que j'ai fait beaucoup de 


À l’occasion de son 
#0 anmvewarre 
la famille vous invite 
à un thé rencontre 
le dimanche 1‘ novembre 1998 
del4hà16h 
au Club Éclipse 
255, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface. 


Votre présence sera votre cadeau! 


Pocahontas ces dernières années! 
J'ai toujours aimé faire des 
costumes et les enfants s'amusent 
tellement. Ils viennent ici et 
peuvent en essayer trois ou quatre 
avant de se décider. Ils ont du 
“fun”. Les adultes, eux, attendent 
plutôt à la dernière minute pour 
venir louer leurs costumes.» 


Avec la qualité de ses 
déguisements et ses bas prix (entre 
5 $ et 25 $ par costume), Annette 
Dupasquier bâti un 
réputation dans toute la région. 
Les gens viennent de Saint- 
Claude, Holland et même Swan 
Lake pour louer leur costume. 


s'est 


Certaines toilettes ont même 
remporté des prix dans des 
concours. «Celle du Capitaine 
Crochet est très belle, affirme-t- 
elle. Celle des jumeaux siamois est 
aussi très populaire car les deux 
personnes doivent passer la soirée 
dans le même habit et apprendre à 
marcher ensemble. C'est très 
drôle. Je suis aussi pas mal fière de 
mon costume de Pingouin.» Et 
c'est sans compter, la vache, 
l'éléphant, la carte à jouer, les 
diables, le monstre, la sorcière, 
Elvis, les grands pyjamas de bébé 
et tous les autres. De l'épouvante 
au conte de fée, il y a de quoi vous 
amuser chez Annette Dupasquier! 


'est la fête! 


ous cherchez une occasion pour profiter de la fête 
d'Halloween et montrer vos beaux déguisements? 
Voici quelques suggestions d'activités qui se 
dérouleront en français: 


30 octobre 


- À compter de 20 h, le Club La Vérendrye et le groupe 
musical Les Louis Boys s'unissent pour organiser une grande 
danse-bénéfice dont les profits iront aux organismes Teen 
Stop Jeunesse et Centraide. Des prix seront décernés pour 
les meilleurs costumes et un encan aura lieu pendant la 
soirée. Billets: 10 $. Bienvenue à tous, petits et grands. 


31 octobre 


- La paroisse de Saint-Malo vous invite à sa Veillée de 
Toussaint au sous-sol de l’église. La fête familiale débute 
après la messe de 19 h. Il y a aura des jeux et des prix à 
gagner pour les enfants. Réservations: Gisèle au 347-5643. 


- La radio communautaire Envol 91 et l'Association 
étudiante du Collège universitaire de Saint-Boniface 
invitent monstres, vampires et sorcières à un social 
d'Halloween qui se tiendra au Centre culturel franco- 
manitobain. Au programme: concours de bière, concours de 
citrouille et prix pour les meilleurs costumes. Billets: 8 $. 
Renseignements: Marc au 237-5094. 


LA LIBERTÉ 


DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 


CT 


PROFIL 


AVOCATS NOTAIRES 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES ... 


Me LAURENT J. ROY , c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Léa Ÿ. Tectlet, 5.4. 418. 


Avocat et notaire 


182, rue Dumoulin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0E3 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


4 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


Ca espace 
est à votre 
disposition! 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


it TAYLOR McCAFFREY 
il = AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN LJ. LAURENCELLE 


400, avenue St. Mary, 9 étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 » Fax: 957-0945 
courrier électronique: 
alaurencelle@tmlawyers.com 


Plus de 50 avocats exerçant dans 
tous les domaines du droit. 


AIKINS MACAULAY & THORVALDSON 


J. Guy Joubert 
Marianne Rivoalen 
Barbara Shields 
Avocats et notaires 
360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 


Téléphone: (204) 957-0050 
lélécopieur: (204) 957-0840 


Courrier électronique: amt@aikins.com 
Internet: http://www.aikins.com 


Ca: espace 
est à votre 
disposition! 


, ASSUREURS 


Agence d'Assurance 


AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Donald Normandeau 
Nicole Connelly 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


JAN ae 4 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
1065, boulevard Autumnwood 
987-8060 


M. Balcaen, C.A.LB 
FE. Vermette, CHU. CA.LB 


À VOTRE SERVICE 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD. 


233-7351 
195, boulevard Provencher 
ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


Feu + Maladie 
Assurance voyage - Ferme 


SERVICES 


DU 23 AU 29 OCTOBRE 1998 


GSR EVERCLEAN 


Nettoyage de tapis et de meuble 
en tout genre 
Gérald Bernard 
Tél.: 254-4832 + Cell.: 955-1768 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉES 


BDO 


GÉRANT 

Gilles Chaput, FCA 926-7204 
VÉRIFICATION & COMPTABILITÉ 
Raymond Desrochers, CA, CFE 926-7208 
Marc Rivard, CA 926-7222 
Pamela Dupuis, CA 926-7240 
Elizabeth Maw, CA 926-7213 
EXPERT-CONSEIL À LA PME 

Lucien Guénette, CA 926-7210 
FISCALITÉ & IMPÔTS 
Arthur Chaput, CA, CFP 
Georges Picton, CGA 
CONSULTATION EN 
MANAGEMENT & MÉDIATION 
Charles Gagné, MPA, CMC 926-7206 
PLANIFICATION FINANCIÈRE 
James Doer, CA, CFP 926-7215 
INFORMATIQUE 

Travis Leppky, CA 
RELANCE, INSOLVABILITÉ 
& ARBITRAGE 

Bruce Caplan, CA, CIP 926-7207 
Collin LeGall, CMA, CIP 926-7220 
JURI-COMPTABILITÉ ET ENQUÊTES 
Raymond Desrochers, CA, CFE 926-7208 
Russ Paradoski, CA, CFE 926-7214 


926-7202 
926-7205 


926-7241 


Services de 
consultations en affaires 


IBDO 


BDO Dunwoody 


Courrier électronique: gchaput@winnipeg.bdo.ca 


5e étage, 191, Broadway | 
Winnipeg (MB) R3C 3T8 | 
T.(204)956-7200 | 

F (204) 926-7201 


www.bdo.ca 


OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne 
Optométriste 


Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


DR ODLE THERRIAULT, 


optométriste 


EXAMEN DE LA VUE 
(adulte et enfant) 
VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
3210, avenue Portage 
889-7298 


et 


PoLo Park VISION CENTRE 
774-4111 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 
+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
* Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary's 

Saint-Vital 

Pour un rendez-vous, 

composez le 255-2459. 


Ménard 


ge) service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
Mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


LA LIBERTÉ 


À lIBERTÉ Avis aux annonceurs 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même semaine. 


La direction se réserve le droit de refuser toute annonce envoyée 
après cette échéance ou d'imposer une surcharge de 10 %. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le lundi à17h. 


(par écrit et payée d'avance) 


Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 
237-4823 


Télécopieur: 
231-1998 


SERVICES 


# 
PEAR Q 


0 


GRAPHICS INC 


L 4 
+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 


+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


Ce: Espace 
est à votre 
disposition! 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G--°2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


 Dominion 
Window & Door Ltd. 
FABRICANT DE FENÊTRES 


ET DE PORTES 


RË Fenêtres 


+ coulissantes 
+ à battants et 
En vinyle, en bois 
ou en aluminium 


PVC, en bois 
où en aluminium 


à bascules 
+ en vinyle (PVC) 
Portes 
« d'acier isolées 
‘de patio + Doubles 
+ contre-porte en bois * Triples 
ou en aluminium ‘WE 
Pour un service 
efficace, demandez 
Claude Fiola 


[LA 


O0 


987-8782 
FAX 334-4984 


1948, rue Main 


Business 
Bureau 


Ca espace 
est à votre 
disposition! 


RES RS TENRAV I ICEXS: 


D DOS (d] 
DINNREARANIENT 

PRIE) ;3 7) Martine Bordeteau 
e création de sites Web. 

e Formation personnalisée. 

e Recherche dans le Web. 
Tél./Fax: (204) 231-0907 
http://home.ican.net/-mabord 
courriel: mabord@ican.net 
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Abonnez-vous ! 
| 


TIBERTÉ; 


Ecrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface, (Manitoba) 

R2H 3B4 


Visa & MasterCard acceptées 


Options offertes 


Au Manitoba 1 
28,50$[7 
51,80$0 } 


Ailleurs 1 
au Canada Î 


32,10$0 
58,85$0 | 
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